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English

mmmIntroduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mm | Mportant e—————————————

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Warning

Avoid spillage on the connector.

Do not misuse this kettle for other than its intended use to avoid potential injury
Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the base or the kettle itself

is damaged. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years.

Children shall not play with the appliance.

Keep the mains cord, the base and the kettle away from hot surfaces.

Do not place the appliance on an enclosed surface (e.g. a serving tray), as this could
cause water to accumulate under the appliance, resulting in a hazardous situation.
Unplug the appliance and let it cool down before you clean it. Do not immerse the
kettle or base in water or any other liquid. Only clean the appliance with a moist
cloth and a mild cleaning agent.

The kettle shall not be used for cooking noodles because the oil can make the
water level Indicator crack.

Caution

Do not let the moist cloth come into contact with the cord, the plug and the
connector of the base.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Only use the kettle in combination with its original base.

The kettle is only intended for heating up and boiling water.

Never fill the kettle beyond the maximum levelindication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected from the spout and cause scalding.

Be careful: the outside of the kettle and the water in it become hot during and
some time after use. Only lift the kettle by its handle. Also beware of the hot steam
that comes out of the kettle.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as farm houses, bed and breakfast type environments, staff kitchen areas in shops,
in offices and in other working environments and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off automatically if you
accidentally switch it on with no or not enough waterin it. Let the kettle cool down for
10 minutes and then lift the kettle off its base. Then the kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields
(EMF).

mmDescaling the kettle (Fig. 4) m———————————

Depending on the water hardness in your area, scale may build up inside the kettle
over time and affect performance of the kettle. Regular descaling makes your kettle last
longer, ensures proper function and saves energy.

When scale starts to build up inside the kettle, follow the steps below to descale your
kettle:

1. Add white vinegar or slices of fresh lemons to the kettle (step 2).

2. Fillthe kettle with water to maximum water level (step 3).

3. Boil the mixture.

4. Wait for 1.5 to 2 hours (depending on the severity of the scale) before rinsing the
kettle (step 7).

5. Usea brush or cleaning cloth to remove any stain (step 8).

6.  Fill the kettle with water again and boil it twice before using (steps 9-12).

mm Cleaning me——————
- Always unplug the base before you clean it
- Neverimmerse the kettle or its base in water.
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mmm Cleaning the kettle and the base (Fig. 5) m————
Clean the outside of the kettle and the base with a moistened soft cloth.

Caution: Do not let the moist cloth come into contact with the cord, the plug and the

connector of the base.

mmRecycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

= Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the
separate worldwide guarantee leaflet.

—BbBegeHue—

[o3gpaBsBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BvB Philips!
3a ga ce Bo3noa3zBame HanbAHO om npegaazaHama om Philips noggpoxkka,
peaucmpupadme npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

mm Ba)kHO eo———

Mpegu ga u3noazBame ypega, npoyememe BHUMameAHO ma3u BaxkHa uHdopmMauus u
g 3ana3eme 3a cnpaBka B8 bogeule.

MpegynpeXgeHue

BHumaBalme 3a pa3auBaHe Ha Boga Bopxy koHekmopa.

He u3znoa3Batme enekmpuyeckama kaHa 3a ueAu, pa3auyHU om me3u, 3a koumo e
npegHa3HayeHa, 3a ga u3beaHeme nomeHUUaAHo HapaHsBaHe

He u3znoa3Balme ypega, ako wenceaom, 3axpaHBawusm kabea, ocHoBama uAu
camama enekmpuyecka kaHa ca noBpegeHu. C o2aeg npegomBpamsiBaHe Ha
onacHocm, npu noBpega B 3axpaHBawus kabea mol mpsbB8a ga 6bge cMeHeH om
Philips, omopu3upaH om Philips cepBu3 uau kBaauduuupaH mexHuk.

To3u ypeg MoXke ga ce u3noA3Ba om geua Ha Bv3pacm Hag 8 20guHU U om Xopa

C HaMaAeHu duzudecku, CEH30pHU UAU yMCMBeHU cnocobHOCMU UAU 6e3 onum

U no3HaHus, ako ca nog HabalogeHue uAu ca uHcmpykmupaHu 3a 6e3onacHa
ynompeba Ha ypega u ca pa3bpanu eBeHmyaaHume onacHocmu. MoyucmBate u
noggpoxkka Ha ypega moxke ga ce u3BobpwBa om geua Ha Bv3pacm Hag 8 20guHu
U nog pogumenacku Hag3op. lNazeme ypega u 3axpaHBauiust kabea gareye om
gocmbn Ha geua Ha Bv3pacm nog 8 20guHU.

He no3BoasiBalime Ha geua ga cu u2pasim C ypega.

[pokme 3axpaHBawus kaben, ocHoBama u kaHama ganeye om 20pewiu
noBopxHocmu.

He carazalime ypega Bopxy gpyaa noBopxHocm (Hanpumep NogHOC 3a cepBupate),
3aWomo nNog ypega Moxke ga ce cobepe Boga, koemo ga cv3gage onacHa
cumyauusi.

Mpegu ga noyucmume ypega, uzkaloueme 20 om koHmakma u 20 ocmaBeme ga
u3cmute. He nomansime eanekmpuueckama kaHa uau ocHoBama 818 Boga uau
kakBamo u ga e gpy2a meyHocm. MoyucmBalme ypega eguHcmBeHo ¢ BrakHa
kopna u wagauwu noyucmBawu npenapamu.

YalHukom ga He ce u3noA3Ba 3a 20mBeHe Ha Nacma, 3aWomo 3apagu MazHUHama
Moke ga ce nponyka uHgukamopom 3a HUBomo Ha Bogama.

BHuMaHue

BHumaBalme BrakHama kbpna ga He ce gonupa go kabeaa, wenceaa Uau
koHekmopa Ha ocHoBama.

BkalouBalime ypega camo B 3a3emeH enekmpudecku koHmakm.

3noA3Batme enekmpuueckama kaHa camo ¢ opu2uHaaHama i ocHoBa.
Enekmpuyeckama kaHa e npegHa3HayeHa camo 3a 3a2psBaHe uau kunBaHe Ha
Boga.

Hukoza He nbaHeme eanekmpuyeckama kaHa Hag uHgukamopa 3a MakcumMaAaHo
HuBo. Ako enekmpuueckama kaHa e npenvaHeHa, Bpswama Boga moxke ga uzkunu
npe3 yAest U ga NPUYUHU U32apsiHusl.

BHumMaBalme: BoHwHOCMMa Ha YalHuka u Bogama B8 He20 ce HazopeuwisiBam

no Bpeme Ha u ckopo caeg ynompeba. Bguzalime enekmpuueckama kaHa camo
3a gpokkama. Cowo maka BHumaBalme c 20pewama napa, kosmo u3Au3a om
enekmpuyeckama kaHa.

To3u ypeg e npegHa3zHayeH 3a u3non3BaHe 3a gomakuHcku u nogobHu ueau,
Hanpumep BB depmu, B Mecma 3a HowyBaHe u 3akycka, B kyxHeHcku 30HU 3a
nepcoHana B8 Maza3uHu, 8 oducu u gpyau pabomHu nomeweHust U om kaueHmu 8
XomeAu, MomeAU U gpy2u NogobHU XKUAUWHU NOMeWeHUs.

Mpegna3BaHe cpeuty npezapsHe

Ta3u enekmpuyecka kaHa paznoAaza coc 3awuma cpewy npe2apsHe: ms uzkaloyBa
ypega aBmomamuuHo, ako 20 Bkalouume no HeBHUMaHUE, 6e3 ga uMa gocmamuoyHo
Boga B He20. OcmaBeme enekmpuueckama kaHa ga ce oxaagu 3a 10 MuHymu, caeg
koemo noBguzHeme kaHama om ocHoBama 0. CAeg moBa enekmpuueckama kaHa e
20moBa 3a noBmopHa ynompeba.

EnekmpomMazHumHu nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue ¢ Bcuuku cmaHgapmu N0 OMHoOWEHUE Ha
enekmpomazHumHu norema (EMF).

mm[IpemaxBaHe Ha Hakun om erxekmpuyeckama kaHa (pu2. 4) s

B 3aBucumocm om mBopgocmma Ha Bogama Bv8 Bawust peauoH 8 enekmpuueckama
kaHa moxXe ga ce HampynBa Hakun ¢ meyeHue Ha Bpememo, koemo we 3acezHe
npou3BogumeaHocmma. PegoBHomo npemaxBaHe Ha Hakun noMaza 3a no-goazus
»kuBom Ha enekmpuyeckama kaHa 2apaHmupa npaBuAHa paboma u cnecmsaBa
eHepaus.

Koz2amo 3anoyHe ga ce HampynBa Hakun B ualHuka, caegBaime cnonkume no-goay,
3a ga npemaxHeme Hakuna om yalHuka:

1. [ob6aBeme 6gA ouem UAU pe3eHuU npeceH AUMoH B enekmpuyeckama kaHa
(cmonka 2).

2. HanoaHeme enekmpuyeckama kaHa ¢ Boga go makcumaaHomo HUBo 3a Boga
(cmonka 3).

3. (CBapeme cmecma.

1134akatdme 1,5 go 2 yaca (8 3aBucumocm om HampynaHus Hakun), npegu ga
u3znaakneme enekmpuueckama kana (cmonka 7).

5. M3noa3Balme uemka uau noyucmBauwia kopna, 3a ga npeMaxHeme nemHama
(cmonka 8).

6.  HanoaHeme omHoBo enekmpuyeckama kaHa ¢ Boga u s npeBapeme gBa nomu,
npegu ga s uznon3Bame (cmonka 9 - 12).
mm[loyucmBaHe

- BuHazu uskaloyBatime ocHoBama om koHmakma, npegu ga npucmonume kom
noyucmBaHe

- Huko2a He nomansgume erekmpuyeckama kaHa uau ocHoBama U 8B Boga.

mm[loyucmBaHe Ha enekmpuyeckama kaHa u ocHoBama (pu2. 5) mm

MoyucmBalme BoHwHama Yacm Ha enekmpuyeckama kaHa u ocHoBama ¢ meka
BaarkHa kopna.

BHumaHue: He no3B8oasBatime Ha BaaXkHama kvpna ga gokocBa kabeaa, wiencena
uau koHekmopa Ha ocHoBama.

—Peu,uk/\upaHe—

To3u cumBon 03HauaBa, ue npogykmom He MoXke ga ce u3xBopAs 3aegHO C
06ukHoBernume 6umoBu omnagouu (2012/19/EC).

CnegBalime npaBuaama Ha gopkaBama cu OmHOCHO pa3geAHomMo CobbupaHe
Ha enekmpuueckume u eaekmpoHHUMe ypegu. MpaBuaHomo u3xBopasdHe
nomaza 3a npegomBpamsaBaHemo Ha NOMeHUUaAHU HeeamuBHU hocaeguuu 3a
okoAHama cpega u YyoBewkomo 3gpaBe.

mmm[apaHuus u noggp'mkka—

Ako ce Hy)kgaeme om uHdopmauus uau noggpokka, nocememe
www.philips.com/support uau npoyememe omgeaHama AucmoBka 3a
MeXkgyHapogHa 2apaHyus.

Cestina

_Uvod—

Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

mm DilleZité informace m—
Pfed pouZitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi a
uschoveijte ji pro budouci pouziti.

Varovani

Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na konektor.

Konvici pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcena. Pfedejdete tak moznému
zranéni.

Pokud by byly napajeci kabel, zastrcka, zakladna nebo vlastni konvice poskozeny,
pfistroj nepouzivejte. Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj
pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a ze chapou rizika, kterd mohou hrozit. Cigténi a udrzbu by
nemély provadét déti, které jsou mladsi nez 8 let ajsou bez dozoru. Pristroj a kabel
udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Dbejte na to, aby napajeci kabel, zakladna ani konvice nepfisly do styku s horkymi
povrchy.

Neumistujte pfistroj na uzavieny povrch (napt. servirovaci podnos), protoze by se
pod pfistrojem mohla nahromadit voda, a to predstavuje mozné nebezpedi.

Pred ¢isténim odpojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji
zakladnu nesmite ponofit do vody ani do jiné kapaliny. Pfistroj ¢istéte pouze
navlhc¢enym hadfikem a neagresivnim cisticim prostfedkem.

Konvice by se neméla pouzivat k vareni nudli, jelikoz uvolnéna mastnota mize
zpUsobit prasknuti indikatoru hladiny vody.

Upozornéni

Davejte pozor, aby navlhceny hadiik nepfisel do kontaktu s kabelem, zastr¢kou a
konektorem zakladny.

Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

Konvici pouzivejte vyhradné s jeji originalni zakladnou.

Varna konvice je ur¢ena vyhradné pro ohfev a prevareni vody.

Konvici nikdy nepliite nad oznaceni maximalni hladiny. Pokud konvici pfeplnite,
horka voda muze vystiikovat jeji hubic¢kou a opafit vas.

Dbejte zvysené opatrnosti: vnéjsi ¢ast konvice a voda v konvici je horka béhem
pouzitii néjakou dobu po pouZziti. Konvici zvedejte pouze za rukojet. Dejte také
pozor na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

Tento pfistroj je urcen pro pouziti v domacnostech a podobnych prosttedich, jako
jsou farmy, prostfedi pro nocleh a snidané, kuchynky pro personal v obchodech,
kancelafich a jinych pracovistich a pro klienty v hotelech, motelech a dalSich
obytnych prostedich.

Ochrana proti vareni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vafeni bez vody: automaticky se vypne, pokud
byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym mnozstvim vody. Nechte konvici
pfiblizné 10 minut vychladnout a poté ji vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu
pfipravena k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj spolecnosti Philips odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

mm Odvapnéni konvice (obr. 4 m— s ——————

V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti se ve varné konvici mize postupné usazovat
vodni kamen a snizovat vykon konvice. Pravidelné odvapnéni prodlouzi zivotnost
konvice, zajisti jeji fadné fungovani a usetfi energii.

Kdyz se v konvici zacne usazovat vodni kamen, postupujte podle nasledujicich krokd a
odstrante vodni kamen:

1. Do konvice pridejte ocet nebo platky cerstvych citrond (krok 2).

2. Naplnte konvici vodou po maximalni hladinu vody (krok 3).

3. Smés prevarte.

4. Pred vyplachnutim konvice (krok 7) pockeijte 1,5 az 2 hodiny (v zavislosti na
zavaznosti vodniho kamene).

5. Kartacem nebo ¢isticim hadfikem odstrante veskeré skvrny (krok 8).

6.  Konvici znovu naplnte vodou a pred pouzitim ji dvakrat prevarte (kroky 9-12).
mm CiEtENT ————
- Pred ¢isténim zakladnu vzdy odpoijte ze sité.

- Konvidi ani jeji zakladnu nesmite nikdy ponofit do vody.

mmm CiSténi konvice a zakladny (obr. 5) m———
Vnéjsi povrch konvice a zakladny cistéte navihcenym mékkym hadiikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhéeny hadfik nepfisel do kontaktu s kabelem,
zdstrékou a konektorem zdkladny.
mmRecyklace

]

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk.
Spravnou likvidaci pomtizete predejit negativnim dopadtim na Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

mmZaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support nebo
samostatném zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti.

—Indledning—

Tillykke med dit kob, og velkommen til Philips!
For at fa fuldt udbytte af den stotte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vgt g ————————————
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og
gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

Undga at spilde pa stikket.

Denne elkande ma ikke misbruges ved anvendelse til andre formal, da der er risiko
for personskade

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning, basisenhed eller selve elkanden er
beskadiget. Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et
autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af born fra 8 ar og opefter og personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis

de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfolgende risici.
Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af born, medmindre de er over 8
ar gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af
born under 8 ar.

Lad ikke born lege med apparatet.

Hold ledning, basisenhed og elkande vaek fra varme flader.

Undga at stille apparatet pa en lukket overflade (f.eks. en serveringsbakke), da
vandet kan samle sig under apparatet, og en farlig situation derved kan opsta.
Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, for det rengores. Elkande
og basisenhed ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske. Apparatet ma kun
rengores med en fugtig klud og et mildt rengoringsmiddel.

Elkanden ma ikke bruges til at koge nudler, da olien kan odelaegge
vandstandsindikatoren.

Forsigtig

Lad ikke den fugtige klud komme i kontakt med ledning, stik og basisenhedens
tilslutning.

Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Elkanden ma kun bruges sammen med den originale basisenhed.

Elkanden er udelukkende beregnet til opvarmning eller kogning af vand.

Overfyld aldrig elkanden til over det angivne maksimale niveau. Hvis elkanden

er blevet overfyldt, kan der sprojte kogende vand fra haeldetuden, hvilket kan
forarsage skoldning.

Forsigtig: Ydersiden af elkanden og vandet i den bliver meget varme under brug og
i et stykke tid efter brug. Loft altid elkanden i handtaget. Vaer ogsa opmaerksom pa
den varme damp, der kommer ud af elkanden.

Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og andre lignende steder som garde,
bed and breakfast-steder, personalekokkener i butikker, pa kontorer og i andre
arbejdspladser og af gaester pa hoteller, moteller og andre veerelser til udlejning.

Sikring mod torkogning

Denne elkande er udstyret med en beskyttelsesfunktion mod torkogning: Den slukker
automatisk, hvis du kommer til at taende for den uden vand i eller uden nok vandi. Lad
elkanden kole af i 10 minutter, og loft derefter elkanden fra basisenheden. Derefter er
elkanden klar til brug igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle standarder i forhold til elektromagnetiske felter
(EMF).
mm Afkalkning af elkanden (fig. 4) m———————————

Afhaengigt af vandets hardhed, hvor du bor, kan der med tiden aflejres kalk i elkanden,
hvilket kan nedsaette elkandens effektivitet. Regelmaessig afkalkning oger din elkandes
levetid, sikrer korrekt funktionalitet og sparer energi.

Nar der dannes kalk i elkedlen, skal du folge nedenstaende trin for at afkalke den:
1. Kom hvidvinseddike eller skiver af friske citroneri elkedlen (trin 2).

2. Fyld elkedlen med vand op til maks.-maerket (trin 3).

3. Kog blandingen.
4

Vent 1,5 til 2 timer (afhaengigt af maengden af kalk), inden du skyller elkedlen
(trin 7).

5. Brugen borste eller en rengoringsklud til at fjerne evt. pletter (trin 8).
6. Fyld elkedlen med vand igen, og kog to gange, inden du bruger den (trin 9 - 12).

—Rengoring ]
- Tagaltid stikket ud af stikkontakten, inden rengoring.
- Kom aldrig elkande eller basisenhed i vand.

mm Rengoring af elkanden og basisenheden (fig. 5) m—— ——————
Rengor ydersiden af elkanden og basisenheden med en fugtig, blod klud.

Forsigtig: Lad ikke den fugtige klud komme i kontakt med ledning, stik og
basisenhedens tilslutning.
= Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

mm Reklamationsret og support

Hvis du har brug for oplysninger eller support, bedes du besoge
www.philips.com/support eller laese i den separate folder "World-Wide Guarantee”.

—EinfUhrung—

)i

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu konnen, sollten Sie Ihr
Produkt hier registrieren: www.philips.com/welcome.

Vi chtig! m——
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Achtung

Vermeiden Sie ein Auslaufen von Wasser auf den Anschluss.

Verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf unsachgemafe Weise, um
Verletzungen zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel, der Aufheizsockel
oder der Wasserkocher selbst beschadigt ist. Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
wurden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerdts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgeflihrt werden, aufier Sie sind dlter als 8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Netzkabel auf3erhalb der Reichweite von Kindern unter

8 Jahren auf.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

Halten Sie das Netzkabel, den Aufheizsockel und den Wasserkocher fern von
heiflen Oberflachen.

Stellen Sie das Gerdt nicht auf versiegelte Unterlagen (z. B. ein Serviertablett), da
sich Wasser unter dem Gerdt sammeln konnte, was zu Gefdhrdungen fiihren wiirde.
Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose, und lassen

Sie das Gerat abkuhlen. Tauchen Sie den Wasserkocher und den Aufheizsockel
niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem
feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

Der Wasserkocher darf nicht zum Kochen von Nudeln verwendet werden, da das Ol
dazu fiihren kann, dass die Wasserstandsanzeige Risse bekommt.

Vorsicht

Achten Sie darauf, dass das feuchte Tuch nichtin Kontakt mit dem Netzkabel, dem
Stecker und dem Anschluss des Aufheizsockels kommt.

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

Benutzen Sie den Wasserkocher nur mit dem dazu gehdérigen Aufheizsockel.

Der Wasserkocher ist nur fir das Aufheizen und Kochen von Wasser vorgesehen.
Fillen Sie den Wasserkocher nicht Giber die maximale Fullstandsmarkierung
hinaus. Wenn der Wasserkocher zu vollist, kann kochendes Wasser aus dem
Ausgiefier austreten und Verbriihungen verursachen.

Vorsicht: Die Auienseite des Wasserkochers und das enthaltene Wasser sind
wahrend und einige Zeit nach der Verwendung heif. Heben Sie den Wasserkocher
nur am Handgriff an. Vorsicht vor dem heifien Dampf, der aus dem Wasserkocher
entweicht.

Dieses Gerat ist flr die Verwendung im Haushalt und in Einrichtungen wie
Bauernhofen, Frihstiickspensionen, Mitarbeiterkiichen in Geschaften, Biros und
anderen Arbeitsumgebungen sowie flir Kunden in Hotels, Motels und anderen
Einrichtungen vorgesehen.

Trockengehschutz

Dieser Wasserkocher ist mit einem Trockengehschutz ausgestattet, der das Gerat
ausschaltet, wenn Sie es versehentlich ohne Wasser oder bei zu geringem Wasserstand
einschalten. Lassen Sie den Wasserkocher 10 Minuten lang abkihlen, und nehmen Sie
ihn dann vom Aufheizsockel. Der Wasserkocher ist dann wieder betriebsbereit.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfillt samtliche Normen bezliglich elektromagnetischer Felder.

mmmDen Wasserkocher entkalken (Abb. 4) m——

Abhangig von der Wasserharte in Ihrer Region kann sich im Laufe der Zeit Kalk im
Wasserkocher ablagern und die Leistung beeintrachtigen. Regelmafiiges Entkalken
des Wasserkochers gewahrleistet eine ldngere Lebensdauer und ordnungsgemdfie
Funktion und spart Energie.

Wenn sich Kalk im Wasserkocher ablagert, befolgen Sie die folgenden Schritte, um den
Wasserkocher zu entkalken:

1. Geben Sie Haushaltsessig oder frische Zitronenscheiben in den Wasserkocher
(Schritt 2).

2. Flllen Sie den Wasserkocher bis zum maximalen Wasserstand mit Wasser
(Schritt 3).

3. Lassen Sie die Mischung aufkochen.

4. Warten Sie 1,5 bis 2 Stunden (je nach Stdrke der Kalkablagerung), bevor Sie den
Wasserkocher ausspiilen (Schritt 7).

5. Entfernen Sie Flecken mit einer Biirste oder einem Reinigungstuch (Schritt 8).

6.  Fullen Sie den Wasserkocher erneut mit Wasser, und kochen Sie es vor dem
Gebrauch zweimal auf (Schritte 9-12).

| Pﬂ.ege I ———

- Ziehen Sie vor dem Reinigen stets den Netzstecker des Aufheizsockels aus der
Steckdose.

- Tauchen Sie den Wasserkocher oder den Aufheizsockel niemals in Wasser.

= Den Wasserkocher und Aufheizsockel reinigen (Abb. 5) s—

Reinigen Sie die Auenseite des Wasserkochers und den Aufheizsockel mit einem
angefeuchteten, weichen Tuch.

Achtung: Achten Sie darauf, dass das feuchte Tuch nicht in Kontakt mit dem
Netzkabel, dem Stecker und dem Anschluss des Aufheizsockels kommt.

—Recych’ng—

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen
Hausmill entsorgt werden kann (2012/19/EU).

1. Altgerate kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerdte konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3. Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss
vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4. Hinweise fir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist
gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Ricknahmestellen in Deutschland:
https://www.stiftung-ear.de/

= Garantie und Support —  — — — — —————————

Fur Unterstitzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.

EAANVIKQ

13 lcavwvr’] 1 ——

JuyxapntipLa ylo tnv ayopa oag kat kadwg npbate otn Philips!
Ma va enwdelnBeite mMAnpwg amnd tnv urmooTnpLEn mou poodépel n Philips, SnAwote
10 poidv oag otn StevBuvon www.philips.com/welcome.

—Zr| IJ.(IVTI.K(') O ——

ALOBACTE QUTEC TIG ONUOVTIKEG TIANPODOPIEC TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLLLOTIOACETE TN
OUOKEULT Kat GUAGETE TIG yla peAOVTIKY avadopd.

Mpoeldomoinon

AnodUyeTe tn Slappor vepou otn cuVEEDN.

Mnv xpnotporoteite to Bpactrpa yla StadopeTikn amd tnv mpoPAemdpeVn
xprjon, Kabwe propel va mpokAnBel TpauUaTIopog

Mnv XpNGOLULOTIOLE(TE TN CUCKEUN av To LG, To kaAwdLo, n Baon i n dla n
ouoKeun €xouv urtootel dBopd. Edv to kahwdlo unootel pOopa, Ba mpémeL va
avtikataotabel amo éva kévtpo aépPig e€ouatodotnuévo amd t Philips f and
e€loou e€eldikeuEVA ATopa TTPOG artoduyr) Kivduvou.

AuTA n cuokeun propel va xpnotornotnBel and matdid nAtkiag 8 Twv Kat

Avw, KaBWg KaL ard ATOUA LE TIEPLOPLOUEVES CWHATIKEG, ALoBNTAPLEC N
SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG N XWPLG EUTELpLA KAL YVWoN, HE TV poUntobeon OtL Tn
Xpnotpomotouy umd entiPAedin f €xouv AaBeL 0dnyleg OXETIKA LE TNV aodain
XPAON TNG KAl KATAVOOUV TOUC EVEXOUEVOUG KvEUVOUC. Ta madLd Sev mpemeL va
KaBapilouv Kal va GuVTNPOUVV TN CUOKELT, TTAPA HOVO av eival NALKiag avw Twy
8 TWV Kal eMBAEMOVTAL. ALATNPHOTE TN GUOKEUT Kot TO KOAWSLO TNG LaKpLd amo
TS Ld NAKiag KATW Twv 8 €TWV.

Ta bl Sev mpémet va mallouv e T GUOKEUN.

Kpatrjote to kKaAwdLo, Tn Baon Kat To Bpaotrpa HakpLld amd (E0TEG EMULGAVELEG.
Mnv toroBeteite tn cuokeun MAvVw o€ TepikAeloTn emudavela (.. éva Sloko
oepPLplopatog), Kabwe To vepd eVOEXETAL VL CUCCWPEUTEL KATW AItd TN CUCKEUN,
Snuoupywvtag pia emikivéuvn katdotoon.

ATIOGUVOEETE TN CUOKEULT) QO TNV TIPLTA Kot apAVETE TNV va KPUWOEL TIPOTOU TNV
kaBapioete. Mnv BuBilete to Bpaotrpa f tn Bdon o€ vepd ry og omolodnmote
Ao uypo. Na kaBapl{leTe T CUOKEUT HLOVO LE €va LYPO TIAVL KAl e ATILO
KaBapLoTKO.

O Bpaotipag Sev MPETEL VAL XPNOLLOTIOLETAL YL VOUVTAG, ylati To AddL pumopel va
payioeL tnv €veLEn otabung vepou.

Npoooxn

Mnv adrvete To Lypo Tavi va €pBeL oe emadn e To KaAWSL0, To dLg kaL Tn
ouvbeon g Baong.

JUVEEETE TN CUOKEUN WOVO o€ Tiplla e yelwon.

Xpnotpomoleite to Bpactripa Hovo o€ cuVEUACHO pe TV auBevtikr Baon tou.

O Bpaotrpag nmpoopiletal Hovo yla va (eoTaiveTe Kal va Bpdlete vepo.

Na pnv yepilete moté to Ppaotnpa mavw amo tnv EvOeLEn Léylotng otabung.

Je avtiBetn mepintwon, pnopel va meTaxTel KAUTO VEPO Ao TO OTOMLO KaL Vol
{EUATLOTE(TE.

Na elote 16Laitepa mPooekTikol, kaBwG To EEWTEPLKO TOU BpacTtrpa aAAA KAl TO
VEPO TOU TIEPLEXEL LeaTalvovTaL TOCO KATA T SLAPKELD TNG XPHONG OO Kol Lo
KoL wpa HETA ard auth. Na onkwvete mavta to Bpaotrpa and tn Aafn tou.
Emtiong, va mpooéxete Tov KauTtod atpod mou Byaivel amo to Bpaotrpa.

AUTA N cUOKEUN TipoopIlETaL yLa XproN OTO OTITL KAl O€ TapopoLa eptBailovia,
OMWG e€0XLKA, TTAVOLOV, KOUTIVEC TIPOOWTILKOU OE KATAOTAUATA, ypadela kat AAa
epyactakd reptBarovta, kabwg kal anod neldteg oe Eevodoxeia, mavdoxeia kat
AMa TepBAAAovTa ou TPOCoHEPOLV UTINPEGLEG SLAMOVAG.

Npootacia Bpacpol v KEVw

AuTOG 0 Bpaotrpag SLaBETEL TpooTasia BPaCHOU €V KEVW: av evEpyoTtolnBel kata
AaBo¢ xwplc va TEPLEXEL APKETO VEPO, ATTEVEPYOTIOLE(TAL QUTOATA. APHOTE TO
Bpaotrpa va kpuwoel yla 10 Aemtd kat oTtn cuvéxela adatlp€ote Tov amo t Baon
tou. O Bpaotrpag eival kat AL ETOLLOG yLa Xprion.

HAektpopayvntika nedia (EMF)

H ouykekptpévn ocuokeur g Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta TPOTUTIAL TTOU
adopouv ta NAektpopayvnTikd media (EMF).

mmAdaipeon aAdtwv ano tov pactipd (€iK. 4) m————

AvdaAoya pe t okAnpdTnTa Tou VEPOU GTNV TEPLOXT 0AG, OO KALPO OE KAPO UMopE(
VO CLUOOWPEVOVTOL AAATA OTO ECWTEPLKO TOU BpacTtrpa Kat va emnpedleTal n
anodoaon tou Bpaoctipa. H taktikh adaipeon twyv oAdtwy auvéavel tn Stapkela {wng
Tou Bpaoctrpa oag, e§aodailel Tnv owotr Aettoupyia kal e€0KOVOUEL EVEPYELQ.

‘Otav apxiocouv va cucowpeVoVTAL AAATA OTO ECWTEPLKO TOU BpacTrpa,
aKkoAouBnoTe Ta mMopakATw PrApaTa yla va adalpéoeTe Ta alata:

1. TpooBéote Aeuko €L bETeg amd dpéoka Aepdvia ato Bpaotrpa (BAua 2).
2. Teuiote to Bpaothpa pe VePO LEXPL TNV EVOELEN UEYLOTNG OTABUNG vEPOU
(Brjpa 3).
Bpdote to pelypa.

4. MNepuévete 1,5 €wg 2 WPEeC (avaloya HE TV MOCOTNTA TwV OAATWVY) TPV
Eem\UveTe to Bpaotrpa (BRua 7).

5. Xpnoluomolote éva BoupToakt 1 éva mavi yia va adalpeoete TUXOV AeKESES

(Bripa 8).

6. Teuiote Eava to Bpaotrpa pe vepd Kal Bpdaote To U0 GOPEC TPV TN XpNon
(BrpaTa 9-12).

mm KaOdplopa

- Anoouvbéete mavta tn Pdon and tnv npila mptv tnv kabapiloete

- Mnv BuBilete noté To Bpactnpa rj Tn Acn Tou o€ VePo.



mm KaBapLopog tou Bpactrpa Kat TG BAonG (€LK. 5) m—

KaBapilete To e€wTepKO TOU Bpaotrnpa KoL Tn BAon Tou UE €va BPeYUEVO, LAAAKO
mawvl.

= AVOKUKAWON

AUTO T0 OUPBOAO UTTIOSELKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOLOV GEV TIPETEL VAL

Mpoooxn: Mnv a@nvete to vypo avi va EpOeL o€ emap Ue To KAAWSLO, TO QLG Kol
anopptdBel pall pe ta cuvnOLopEVA AMOPPILUATA TOU OTITIOU 0ag
(2012/19/EE).

™ ouvébean tng Baong.

AKOAOUBAOTE TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAG 00G VLo TV EEXWPLOTH) GUANOYNA

TWV NAEKTPLKWV Kal NAEKTPOVLKWV TIPOolovTwy. H owoth andppun cuBAEANEL oTnv
anoduyr ApVNTIKWY EMUTIWOEWY yla To TEPLBAAAOV Kat TV avBpwrivn vyeia.

mm EyyUnon ko unootnpLén
Av xpelaleote mAnpodopleg ry umootnpLén, emokedteite tn StevBuvon
www.philips.com/support 1} StaBdote to EexwpLotd GUANASLO TN SleBvouc
gyyonong.

| Ntroduccion m—————

Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a Philips
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

mm | Mportante ————————————

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela
por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

Evite que se derrame liquido en el conector.

No utilice esta hervidora con otros fines distintos a los previstos para evitar
posibles lesiones.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion, la base o la propia
hervidora estan dafiados. Si el cable de alimentacion esta dafado, debera ser
sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por
personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 anos y por personas con

su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los ninos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento
amenos que tengan mas de 8 anos o sean supervisados. Mantenga el aparato y el
cable fuera del alcance de los niflos menores de ocho anos.

No permita que los ninos jueguen con el aparato.

Mantenga el cable de alimentacion, la base y la hervidora alejados de superficies
calientes.

No coloque el aparato sobre una superficie cubierta, ya que el agua podria
acumularse bajo el aparato, provocando una situacion de peligro.

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de limpiarlo. No sumerja la
hervidora ni la base en agua u otros liquidos. Limpie el aparato Unicamente con un
pano humedo y un producto de limpieza suave.

La hervidora no debe utilizarse para cocer fideos porque los restos de grasa
pueden estropear el indicador de nivel de agua.

Precaucion

No deje que el paio humedo entre en contacto con el cable, el enchufe y el
conector de la base.

Conecte el aparato solo a un enchufe con toma de tierra.

Utilice la hervidora solo con su base original.

Esta hervidora esta disefada Unicamente para calentar y hervir agua.

No llene nunca la hervidora por encima de la indicacion de nivel maximo. Si la llena
en exceso, el agua hirviendo podria salir por la boquilla y producir quemaduras.
Tenga cuidado: la parte exterior de la hervidora y el agua que contiene pueden
calentarse considerablemente durante el uso de la hervidora y mantener esta
temperatura incluso después de que haya transcurrido un tiempo desde su uso.
Coja siempre la hervidora por el asa. Tenga cuidado también con el vapor caliente
que sale de la hervidora.

Este aparato esta disenado para utilizarlo en entornos domésticos o similares
como: viviendas de granjas, hostales en los que se ofrecen desayunos, zona de
cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales, y por clientes de hoteles,
moteles y entornos residenciales de otro tipo.

Proteccion contra hervido en seco

Esta hervidora cuenta con un dispositivo de proteccion contra el hervido sin agua: se
apaga automaticamente si se enciende de forma accidental estando vacia o si no tiene
suficiente agua. Deje que la hervidora se enfrie durante 10 minutos v, a continuacion,
retirela de su base. La hervidora estara lista para usar de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estandares sobre campos electromagnéticos
(CEM).

mmEliminacion de los depositos de cal de la hervidora (Fig. 4) s

En funcién de la dureza del agua de su zona, la cal se puede acumular en elinterior
de la hervidora con el tiempo y afectar al rendimiento. La eliminacion de los
depositos de cal de forma regular hace que la hervidora dure mas tiempo, garantiza el
funcionamiento correcto y ahorra energia.

Sila cal empieza a acumularse en elinterior de la hervidora, siga las instrucciones que
se indican a continuacion para eliminar la cal:

1. Anadavinagre blanco o rodajas de limon fresco a la hervidora (paso 2).

2. Llene la hervidora con agua hasta el nivel maximo (paso 3).

3. Hiervala mezcla.

4. Espere entre 15y 2 horas (segun la cantidad de cal) antes de enjuagar la
hervidora (paso 7).

5. Utilice un cepillo o un pano de limpieza para eliminar [as manchas (paso 8).

6. Llene la hervidora de nuevo con aguay hiérvala dos veces antes de usarla
(pasos 9-12).

mmlimpieza m———————————
- Desenchufe siempre la base antes de limpiarla.

- No sumerja nunca la hervidora ni su base en agua.

mmlimpieza de la hervidoray de la base (Fig. 5) m———
Limpie la hervidoray la base por fuera con un pano humedecido.

Precaucion: No deje que el paio humedo entre en contacto con el cable, el enchufe y

el conector de la base.

mmReciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos y electronicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.

= Garantia y asistencia

Si necesita ayuda o informacion, visite www.philips.com/support o lea el folleto de
garantia mundial independiente.

m TUTVUSTUS m———

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt ldbi ja hoidke see edaspidiseks
alles.

Hoiatus!

Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

Voimalike vigastuste valtimiseks drge kasutage veekeetjat muul otstarbel kui see,
mis ette nahtud.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik, alus véi veekeetja ise on
kahjustatud. Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks
lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fliusilise, meele- voi
vaimse hdirega isikud voiisikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhend seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada
ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke
seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul minna vastu kuumasid pindasid.

Arge asetage seadet kinnisele pinnale (nt serveerimiskandikule), sest see voib
pohjustada ohtliku olukorra seadme alla vee kogunemise tottu.

Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske sellel jahtuda. Arge
kastke veekeetjat ega selle alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage seadet tiksnes
niiske lapija lahja pesemisvahendiga.

Kannu ei tohi kasutada nuudlite valmistamiseks, sest oli kasutamisel voib
veetaseme ndidik moraneda.

Ettevaatust!

Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.
Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Kasutage veekeetjat ainult koos originaalalusega.

Veekeetja on méeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks.

Arge kunagi téitke veekeetjat iile lubatud maksimaalse tdhise! Kui veekeetja on
liiga tais, voib vesi keemise ajal tila kaudu vdlja pritsida ja tekitada poletusi.

Ettevaatust! Veekeetja valispind ja selle sees olev vesi kuumenevad kasutamise ajal
ja on kuumad ka vahetult pdrast kasutamist. Tostke veekeetjat ainult kdepidemest.
Olge ettevaatlik veekeetjast valjuva kuuma auruga.

See seade on moeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes rakendustes
nagu talu-, 66majad, kontorite jm t66keskkondade koogid ning hotellide, motellide
jm majutuskeskkondades.

Kuivalt sisseliilitamise kaitse

Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lilitub automaatselt valja,

kui veekeetja on kogemata tiihjalt sisse lulitatud voi kui kannus pole piisavalt vett.
Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja tostke see seejarel aluselt maha. Seejdrel saab
veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetvdljad (EMV)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele.

mmVeekeetjast katlakivi eemaldamine (joon. 4) m——

Olenevalt teie piirkonna vee karedusest voib veekeetja sisemusse ajapikku koguneda
katlakivi, mis mojutab veekeetja tood. Katlakivi korraparane eemaldamine tagab
veekeetja pika kasutusea, nduetekohase toimimise ja sdadstab energiat.

Veekeetjasse kogunenud katlakivi korral jargige allpool loetletud samme.

1. Lisage veekeetjasse addikat voi varskelt [6igatud sidrunildike (2. samm).
2. Tditke veekeetja kuni maksimaalse veetasemeni (3. samm).

3. Laske segu keema.
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Oodake 1,5 kuni 2 tundi (olenevalt katlakivi hulgast) ja seejarel loputage veekeetja
puhtaks (7. samm).

Plekkide eemaldamiseks kasutage harja voi puhastuslappi (8. samm).

Taitke veekeetja uuesti veega ja laske see keema, seejdrel korrake seda uuesti
(9.-12. samm).

o«

mm Puhastamine m—— s
- Tommake seadme pistik enne puhastamist alati seinakontaktist valja.
- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle alust vette.

mm\Veekeetja ja aluse puhastamine (joon. 5) m—————
Puhastage kannu valispinda vees niisutatud pehme lapiga.

Ettevaatust! Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa
vastu.

—Umbertb’btlus—

See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete
hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida voimalikke kahjulikke
tagajdrgi keskkonnale ja inimese tervisele.

mmm Garantii ja tugi m————

Info vai tugiteenuse vajaduse korral kiilastage veebisaiti www.philips.com/support voi
lugege vastavat Uleilmset garantiilehte.

Suomi

mm Johdanto ———————

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philipsin tuki ja rekisterdi tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

T ArKedd e ——

Lue nama tarkedt tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kdyttokertaa ja
sdilytd ne vastaisen varalle.

Varoitus

Al4 laikyta nestetta liittimeen.

Al kiyta vedenkeitintd muuhun kuin sen varsinaiseen tarkoitukseen, jotta valtat
mahdolliset vahingot.

Ala kayté laitetta, jos sen liitdntd, virtajohto, alusta tai itse keitin on vahingoittunut.
Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kdytostd, jos heitda on neuvottu laitteen turvallisesta kdytostd tai tarjolla on
turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartdvat laitteeseen liittyvat
vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan
alaisena. Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Al4 laske virtajohtoa, alustaa ja laitetta kuumille pinnoille.

Al4 aseta laitetta alustalle, jossa vesi voi keradntyd laitteen alle (esim. tarjotin).
Veden kerddntyminen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista. Ald upota
keitintd tai alustaa veteen tai muuhun nesteeseen. Kdyta laitteen puhdistamiseen
vain kosteaa liinaa ja mietoa puhdistusainetta.

Vedenkeittimelld ei saa keittda nuudeleita, koska 6ljy voi vaurioittaa vesimadran
ilmaisinta.

Varoitus

Huolehdi siitd, ettei kostea liina kosketa johtoa, pistoketta tai alustan liitintd.

Liitd laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Kayta vedenkeitintd vain sen alkuperdisen alustan kanssa.

Vedenkeitin on tarkoitettu vain veden l[dmmittamiseen tai keittamiseen.

Al4 tayta vedenkeitinta enimmaistayttémerkin yli. Jos vedenkeitin on liian tdynné,
kiehuvaa vetta voi roiskua kaatonokasta.

Keittimen ulkopinta ja vesi sen sisalla kuumentuvat kayton aikana ja ovat kuumia
jonkin aikaa kayton jalkeen. Nosta vedenkeitin aina kahvasta. Varo laitteesta
tulevaa kuumaa hoyrya.

Laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja vastaaviin, kuten: henkilokunnan keittiot
kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissd, maatilamajoitus, asiakkaat
hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinympadristoissa, aamiaismajoitus.

Ei kdynnisty tyhjana

Vedenkeittimessa on ylikuumenemissuoja. Kytkin katkaisee automaattisesti virran
vedenkeittimestd, jos vedenkeitin on vahingossa kaynnistetty tyhjana taijos vettd ei
ole tarpeeksi. Anna keittimen jadhtya 10 minuuttia ja nosta se irti alustasta. Vedenkeitin
on taas kayttovalmis.

Sahkomagneettiset kentdt (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF) koskevia
standardeja.

mmVedenkeittimen kalkinpoisto (kuva 4) m—

Veden kovuudesta riippuen vedenkeittimeen voi ajan kuluessa kertya kalkkia, joka voi
vaikuttaa vedenkeittimen tehoon. Saannéllinen kalkinpoisto pidentdd vedenkeittimen
kayttoikaad, tehostaa sen toimintaa ja vahentda virrankulutusta.

Jos vedenkeittimen sisdan alkaa kertya kalkkia, tee kalkinpoisto seuraavien ohjeiden
mukaisesti:

1. Lisaad vedenkeittimeen ruokaetikkaa tai tuoreita sitruunaviipaleita (vaihe 2).
2. Taytd vedenkeitin vedella enimmaismerkkiin asti (vaihe 3).

3. Kiehauta seos.
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Odota 1,5-2 tuntia (kertyneen kalkin madran mukaan) ennen kuin huuhtelet
vedenkeittimen (vaihe 7).

Poista tahrat harjalla tai puhdistusliinalla (vaihe 8).

Tayta vedenkeitin uudelleen vedelld ja kiehauta kahdesti ennen kayttoa
(vaiheet 9-12).

o u

mm Puhdistus m————
- lrrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
- Ald koskaan upota vedenkeitintd tai sen alustaa veteen.

mmVedenkeittimen ja alustan puhdistaminen (kuva 5) s——
Pyyhi vedenkeittimen ja alustan ulkopinnat puhtaaksi pehmeadlld, kostealla liinalla.

Varoitus: huolehti siitd, ettei kostea liina kosketa johtoa, pistoketta tai alustan

liitintd.
_—

mm Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia
sdantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaan ympadristolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

mmm Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kdy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue erillinen kansainvalinen takuulehtinen.

Francais

mm [ ntroduction m———————

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a l'adresse
www.philips.com/welcome.

mm | Mportant e— ————

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser lappareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

Evitez toute éclaboussure sur le connecteur.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas cette bouilloire a d’autres fins que
celles pour lesquelles elle a été concue.

N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon d’alimentation, le socle ou la bouilloire
elle-méme est endommagé(e). Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit

étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien
qualifié afin d’éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou

des personnes manquant d’expérience et de connaissances, a condition que ces
enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a Lutilisation sécurisée de l'appareil et quils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Les enfants ne doivent pas jouer avec lappareil.

Tenez le cordon d'alimentation, le socle et la bouilloire a l'écart des surfaces
chaudes.

Ne placez pas l'appareil sur une surface avec rebords (un plateau par exemple) car
l'eau pourrait s'accumuler sous l'appareil et provoquer un accident.

Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. N'immergez en
aucun cas la bouilloire ou le socle dans l'eau ni dans tout autre liquide. Nettoyez
lappareil uniqguement a l'aide d’un chiffon humide et d’'un détergent doux.

La bouilloire ne doit pas étre utilisée pour la cuisson de nouilles car l'huile peut
fissurer l'indicateur du niveau d’eau.

Attention

Ne laissez pas le chiffon humide en contact avec le cordon, la prise et le raccord du
socle.

Branchez lappareil uniqguement sur une prise murale mise a la terre.

N'utilisez la bouilloire qu’avec le socle d’origine.

La bouilloire est uniquement concue pour chauffer et bouillir de l'eau.

Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela de l'indication du niveau maximal. Si la
bouilloire est trop remplie, de l'eau bouillante risque de s'échapper du bec verseur
et de provoquer des brlures.

Faites attention : lextérieur de la bouilloire et l'eau qu’elle contient deviennent
chauds pendant [utilisation et le restent pendant un certain temps. Déplacez

la bouilloire uniquement a l'aide de sa poignée. Faites également attention a la
vapeur brilante s'échappant de la bouilloire.

Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des environnements
similaires tels que les fermes, les chambres d’hote, les cuisines destinées aux
employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail, les
clients dans des hotels, motels et autres environnements résidentiels.

Coupure automatique en cas de marche a vide

Cette bouilloire est équipée d’une protection contre le fonctionnement a sec : elle
s’éteint automatiquement si vous l'allumez involontairement ou s'elle ne contient pas
ou pas assez d'eau. Laissez la bouilloire refroidir pendant 10 minutes, puis soulevez-la
de son socle. La bouilloire est alors de nouveau préte a l'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs
électromagnétiques (CEM).

mmDétartrage de la bouilloire (fig. 4) m————————

Selon la dureté de l'eau dans votre région, des dépots de calcaire peuvent se former
progressivement a l'intérieur de la bouilloire et affecter les performances de cette
derniere. Un détartrage régulier permet de faire durer votre bouilloire plus longtemps,
de garantir son fonctionnement et d’économiser de l'énergie.

Quand le calcaire commence a s'accumuler a lintérieur de la bouilloire, suivez les
étapes ci-dessous pour la détartrer :

1. Versez du vinaigre blanc ou placez des tranches de citron frais dans la bouilloire
(étape 2).

2. Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’au niveau maximal (étape 3).
3. Faites bouillir le mélange.

4. Laissez agir 1,5 a 2 heures (selon le degré d’entartrage) avant de rincer la
bouilloire (étape 7).

5. Eliminez les éventuelles taches & la brosse ou au chiffon (étape 8).
Remplissez a nouveau la bouilloire d’'eau et faites bouillir a deux reprises avant
de la réutiliser (étapes 9 a 12).
mmNettoyage m——————
- Débranchez toujours le socle avant de le nettoyer.
- Ne plongez jamais la bouilloire ou le socle dans l'eau.

mmNettoyage de la bouilloire et du socle (fig. 5) m——————
Nettoyez l'extérieur de la bouilloire et le socle a l'aide d’un chiffon doux humide.

Attention : ne laissez pas le chiffon humide entrer en contact avec le cordon, la prise
et le connecteur du socle.
mmRecyclage

[

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménagéres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver lenvironnement et la santé.

mm Garantie et assistance

Sivous avez besoin d’'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez
le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie
internationale.

-U\/Od—

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

_Vaino!—

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce
potrebe.

Upozorenje

Pazite da ne prolijete tekucinu po prikljucku.
Kuhalo za vodu koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste u
protivnom mogli ozlijediti
Aparat nemoijte koristiti ako su utikac, kabel, podnozje ili samo kuhalo za vodu
osteceni. Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Cid¢enje
i korisnicko odrzavanje smiju izvrSavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle
osobe. Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za vodu drZite dalje od vrucih povrsina.
Ne postavljajte aparat na povrsinu omedenu izdignutim rubovima (npr.
posluzavnik) jer se u takvim slucajevima ispod aparata moze nakupiti voda, $to
moze dovesti do opasnih situacija.
Prije ¢iS¢enja aparat iskopcajte i ostavite ga da se ohladi. Kuhalo za voduiili
podnozje nemoijte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Aparat Cistite iskljucivo
vlaznom krpom i blagim sredstvom za ¢iscenije.
Kuhalo za vodu ne smije koristiti za kuhanje rezanaca jer ulje moze uzrokovati
puknuce indikatora razine vode.

Paznja
Pazite da vlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom, utikacem i prikljuckom
podnozja.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s originalnim podnoZjem.
Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo zagrijavanju ili prokuhavanju vode.
Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se
stavi previSe vode u kuhalo za vodu, ona bi se mogla preliti kada prokuha iizazvati
opekotine.
Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za vodu i voda u njemu vrudi su tijekom i
neko vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu hvatajte iskljucivo za ruc¢ku. Osim
toga, pazite se vruce pare koja izlazi iz kuhala za vodu.
Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kuc¢anstvu i slicnim mjestima, kao Sto su farme,
ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u trgovinama,
uredii druga radna okruzenja, hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste
smjestaja.

Sigurnosno iskljucivanje kad voda ispari

Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski se iskljucuje ako

ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je nema uopce. Ostavite kuhalo za

vodu da se hladi 10 minuta i zatim ga podignite s podnoZja. Tada ¢e kuhalo za vodu biti
Spremno za ponovnu uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF).

= Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu (sl. 4) m—

Ovisno o tvrdodi vode u vasem podrudju, u kuhalu za vodu s vremenom se moze
nakupiti kamenac koji moze utjecati na njegov rad. Redovitim uklanjanjem kamenca
kuhalo za vodu duze ce trajati, pravilno raditi i Stedjeti energiju.

Kada se kamenac pocne nakupljati u kuhalu, slijedite sljedece korake kako biste ga
uklonili:

1. Ukuhalo dodajte bijeli ocatili kriske svijezeg limuna (korak 2).
2. Napunite kuhalo vodom do maksimalne razine vode (korak 3).
3. Prokuhajte dobivenu mjesavinu.
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Pricekajte 1,5 do 2 sata prije ispiranja kuhala (ovisno o tvrdokornosti kamenca)
(korak 7).

5. Uklonite mrlje pomocu cetke ili krpe za ¢iS¢enje (korak 8).

6.  Ponovo napunite kuhalo vodom i dva puta je prokuhajte prije ponovne upotrebe
kuhala (koraci 9 - 12).

mm Ciddenje m—  ——————

- Kabel za napajanje podnozja obavezno izvucite iz uti¢nice prije ¢iscenja

- Kuhalo za vodu ili njegovo podnozje nemojte nikada uranjati u vodu.

—Ci§c’enje kuhala za vodu i podnoija (Sl. 5) ]

Vanjsku povrsinu kuhala za vodu i podnozje ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom, utikacem i priklju¢kom
podnozja.
mm Recikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim
otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU).
Postuijte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih —
posljedica po okolis i [judsko zdravlje.
mmmJamstvo i podrska
Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili procitajte
zasebni medunarodni jamstveni list.

Magyar
B eV ezeté S m————————
A Philips koszonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja termékét
az alabbi honlapon: www.philips.com/welcome.

mm FONT0S ———————————————

A késziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat, és érizze meg
késdbbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozora.

Az esetleges sériilések elkerllése érdekében a kannat csak a rendeltetési céljanak
megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a halozati kabel, a csatlakozodugo, az alapegység
vagy a kanna meghibasodott vagy megsérilt. Ha a halézati kabel meghibasodik,

a kockazatok elkerilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven feliili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezo, vagy a készllék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik
a késziilék biztonsagos mlkodtetésének modijat és az azzal jaro veszélyeket. A
tisztitast és a felhasznald altalis végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven
aluli gyermek, és 8 éven fellili gyermek is csak felligyelet mellett végezheti el
ezeket. A késziiléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektol.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

A kabelt, az alapegységet és a készlléket tartsa meleg és forro fellletektol tavol.
Ne helyezze a késziiléket korbezart fellletre (pl: talalo talcara), mertigy viz gyllhet
0ssze a készilék alatt, veszélyes helyzetet okozva.

Tisztitas el6tt huizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol, és hagyja lehtilni a
keésziiléket. Ne meritse a kannat vagy az alapzatot vizbe vagy mas folyadékba. A
késziiléket kizarolag nedves ruhdval és kiméld tisztitoszerrel tisztitsa.

Avizforralo nem hasznalhato tészta f6zéséhez, mert az olaj a vizszintjelz6
repedését okozhatja.

Vigyazat!

Anedves ruha ne érjen a vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység
csatlakozéjahoz.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziiléket.

Avizforralot csak az eredeti alappal hasznalja.

Akanna kizarélag vizmelegitésre és -forralasra szolgal.

Ne toltse a kannat a maximalis szintjelzésen tul. Ha tulsagosan tele van,a forro viz
kifuthat a kiontonyilason, és égeési sértilést okozhat.

Vigyazat! A kanna kiilsé fele és a kannaban lévé viz hasznalat kozben és a
hasznalatot kdvetden forro lehet. A kannat mindig a fogantyujanal fogva emelje fel.
A kannabol kiaramlo forro gozre is Ggyeljen.

Ez a készllék haztartasi vagy hasonlo felhasznalasi helyszinekre ajanlott, mint
peéldaul: Gizletek, irodak és mas, munkahelyen talalhato személyzeti konyhak;
nyaralok: hotelek, motelek és mas hasonlo tipusu kornyezetek; ,szoba reggelivel”
tipusu vendéglatoi kornyezetek.

Tulfltés elleni védelem

Avizforralo tulfutés elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan kikapcsol, ha
véletlenil bekapcsolna, amikor nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem elegendo.
Hagyija lehulni a vizforralot 10 percig, majd emelje le a kannat az alapegységrol. Ezutan
a kanna ujra hasznalatra kész.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

mm A kanna vizkomentesitése (4. abra) m—————

A haztartasaban hasznalt viz keménységének fliggvényében idével vizkd rakodhat
le a kanna belsejében, ami befolyasolhatja a késziilék teljesitményét. A rendszeres
vizkdmentesités noveli a kanna élettartamat, biztositja a megfeleld mlikodését, és
energiat takarit meg.

Ha a kannaban vizké kezd lerakodni, a kovetkezd lépéseket kovetve vizkdmentesitheti
azt:

1. Tegyen a kannaba fehér ecetet vagy friss citromszeleteket (2. [épés).

2. Toltse fel a kannat vizzel a maximalis vizszint jelzésig (3. [épés).

3. Forralja fel a keveréket.

4. Akanna kioblitése elétt — a lerakodas sulyossaganak megfeleléen - varjon 15-2
orat (7. lépés).

Tavolitsa el kefével vagy tisztitokend6vel az esetleges foltokat (8. [épés).

6. Toltse felismét a kannat vizzel, és hasznalat el6tt forralja fel még kétszer
(9-12. 1épés).

U1

e Tisztitas m——————
- Tisztitas el6tt mindig huzza ki az alap halézati dugojat a fali aljzatbol.
- Soha ne meritse a kannat vagy az alapot vizbe.

mmA kanna és az alap tisztitasa (5. dbra) m—————
Akanna kiilsejét és alapjat puha, nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység

csatlakozojdahoz.
_—

mm Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus késziilékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzésében.

mm Garancia és terméktamogatas
Ha informaciora vagy tamogatasra van sziiksége, latogasson el a

www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a killonallo, vilagszerte
érvenyes garancialevelet.

mm [ntroduzione m—

Congratulazioni per lacquisto e benvenuti in Philips.
Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione
del prodotto su www.philips.com/welcome.

mm |Mportante ————————————

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avviso

Evitare che il connettore venga a contatto con liquidi.

Non utilizzare questo bollitore per usi diversi da quelli a cui & destinato per evitare
il rischio di lesioni

Non utilizzare l'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione, la
base ol bollitore siano danneggiati. Se il cavo di alimentazione € danneggiato
deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da
persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

Quest’apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Le operazioni di pulizia e manutenzione possono
essere effettuate solo da bambini di eta superiore a 8 anni, sotto la supervisione di
un adulto. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.

Tenere il cavo di alimentazione, la base e il bollitore lontano da superfici
incandescenti.

Non posizionare l'apparecchio su una superficie chiusa (ad esempio un vassoio

da portata), poiché lacqua potrebbe accumularsi sotto il sistema causando una
situazione potenzialmente pericolosa.

Prima di procedere alla pulizia, scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare
raffreddare l'apparecchio. Non immergere il bollitore o la base in acqua o in altre
sostanze liquide. Pulire lapparecchio esclusivamente con un panno umido e un
detergente delicato.

Si raccomanda di non utilizzare il bollitore per cucinare i noodle poiché lolio
potrebbe danneggiare l'indicatore del livello dell'acqua.

Attenzione

Evitate che il panno umido entri a contatto con il cavo, la spina o il connettore della
base.

Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Utilizzare il bollitore solo in combinazione con la base originale.

Il bollitore deve essere utilizzato esclusivamente per riscaldare e bollire lacqua.
Non riempire mai il bollitore oltre l'indicazione di livello massimo. Se il bollitore
viene riempito oltre tale limite, lacqua bollente potrebbe fuoriuscire dal beccuccio
e causare scottature.

Prestare attenzione: la parte esterna del bollitore e l'acqua al suo interno diventano
caldi durante e dopo l'uso. Utilizzare sempre l'impugnatura per sollevare il bollitore.
Fare inoltre attenzione al vapore caldo che esce dal bollitore.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domestico e
applicazioni simili, ad esempio aree ristoro per il personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, aziende agricole, servizi offerti ai clienti di alberghi, hotel e altri
luoghi residenziali, bed and breakfast e ambienti analoghi.

Protezione contro il funzionamento a secco

Questo bollitore é dotato di una protezione contro il funzionamento a secco: si spegne
automaticamente nel caso in cui venga acceso per errore quando non contiene una
quantita sufficiente d’acqua. Lasciare raffreddare il bollitore per 10 minuti, quindi
sollevarlo dalla base. Il dispositivo puo quindi essere utilizzato nuovamente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard relativi ai campi
elettromagnetici (EMF).

mm Rimozione del calcare dal bollitore (Fig. 4) m——

Neltempo, potrebbe crearsi del calcare all'interno del bollitore a seconda della
durezza dell'acqua utilizzata e quindi influenzarne le prestazioni. La rimozione del
calcare aintervalli regolari consente al bollitore di durare pit a lungo, garantisce il
corretto funzionamento e consente di risparmiare energia.

Quando il calcare inizia ad accumularsi all'interno del bollitore, attenersi alla procedura
riportata di seguito per effettuarne la rimozione:

1. Aggiungere aceto bianco o fette di limoni freschi al bollitore (passaggio 2).
2. Riempireil bollitore con acqua fino al livello massimo (passaggio 3).

3. Portare la miscela a ebollizione.
4

Attendere 1,5/2 ore (a seconda della quantita di calcare) prima di risciacquare il
bollitore (passaggio 7).

o1

Utilizzare una spazzola o un panno per rimuovere eventuali macchie (passaggio 8).

6.  Riempire nuovamente il bollitore con acqua e farlo bollire due volte prima
dell’uso (passaggi 9 - 12).

mm Pulizia s———————————
- scollegate sempre la base prima di pulire l'apparecchio.

- Nonimmergete mai il bollitore o la base in acqua.

mm Pulizia del bollitore e della base (Fig. 5) m——
Pulire la parte esterna e la base del bollitore con un panno morbido inumidito.

Attenzione: evitare che il panno umido entri in contatto con il cavo, la spina o il

connettore della base.

mmRiciclaggio
| |

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioniin cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni
inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie
dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400m?

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti
elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente
di evitare conseguenze negative per lambiente e per la salute.

mm Garanzia e assistenza m———————————————————

Per assistenza o informazioni, visitare il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggere lopuscolo della garanzia internazionale.

mm K pi Crl e e—

Ocbl 3aTTbl caTbin anybiHbi30eH KyTTbiKTaliMbI3 aHe Philips KomnaHuAcbIHa KoLW
KenajiHis!

Philips ycbIHaTbIH KONA@yAbl TOAbIK NaiAanaHy ywiH eHimiHi34j
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKkeH;s.

| MaHb|3Abl e

Kypanapl KongaHb6actaH 6ypbiH OCbl MaHbI34bl aKNapaTTbl MYKWUAT OKbIM LbIFbIM, OHbI
KenelleKTe Kapay YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

Eckepty

KOCKbILLIKA CYMbIKTbIK TOrin aimaHbi3.

bIKTMMan 3aKbIMHbIH, anblH any YWiH, WaWHEeKTi TeK KepceTiareH makcaTra
navzanaHblHbi3

LLTencenbAik ywbl, KyaT CbiMbl, TabaHbl HEMECe LWalNHeKTiH e3i 3aKbiMaaHFaH
60/ca, KypbINFbIHbl KONAaHbaHbI3. KyaT cbiMmbl 3aKkpiMaaHfaH 6onca, KayinTi
»KaFdan opblH aAMaybl YLWiH, oHbl Tek Philips komnaHuacbiHaa, Philips makynaaraH
KbI3MET OpTa/bifbiHAa Hemece BiNikTi MamaHaap aybICTbIPybl KEPEK.

BaKkpliay acTbiHAa 601ca Hemece KypbIaFbiHbl Kayinci3 nainganaHy Typanbl
HycKaynap anfaH bonca aHe 6alinaHbICTbl KayinTepai TyciHce, 6y KypbiafFbiHbl

8 )KaHe ofaH KOoFapbl KacTafrbl bananap sKaHe AeHe, cesy Hemece aKbla-om
KabineTrepi Kem Hemece Taxipubeci meH Binimi Kok afamaap naganaqHa

anagpl. 8 }kacka TonmafaH bananap epecekTiH KaJaFanaybliHCbI3 Ta3anay KaHe
TEXHUKa/bIK KbI3MET KOPCETY KyMbICTapblH Xyprizbeyi Tuic. Kypbiifbl MeH OHbIH,
CbIMbIH 8 3KacKa TonMaraH 6ananapapliH, KObl KETNENTIH epre KOoMbIHbI3.
Bananap KypaameH oiiHamaybl Kepek.

LLIaiiHeKTi, KyaT CbIMbIH KaHe TabaH/bl bICTbIK BeTTepAEH aynaK YCTaHbI3.
Kypanapl KopwanfaH 6eTke (Mblcanbl, biAblC HayacbiHa) KOMMaHbI3. Cy WalHeKTiH,
aCTbIHa XKMHa/bIN, KAYinTi }KaFaan TyFbi3ybl MYMKIH.

Kypanapl Tazanap anapiHAa, OHbl TOKTAH CybIpbim, CybITbiHpI3. LLlaiHekTi Hemece
OHbIH, HEeri3iH cyFa Hemece HacKa CyMbIKTbIKKa 6aTblipyFa bonmaiabl. Kypanabl Tex
OBIMKbIN WyBepeKneH XKaHe XKyMcak Tazanay KypaibiMeH TaszanaHpl3.

LLIaiHeKTi Kecne AaibiHAAyFa NaganaHyra 6onmanapl, cebebi maii cy AeHreni
KepCceTKilWiHiH By3blayblHa aKenyi MyMKiH.

Eckepty

LbIMKbIN WYHBEpeKTi TOK CbIMbIHA, WTENCenbAiK YWKa aHe TabaH KOCKblIWbIHA
TUTI36EH;3.

Kypanapl Tek sepre TylbiKTanfaH KabblipFa po3eTKacbiHa faHa KocyFa bonazpl.
LLlaliHeKTi TeKk e3iHiH TyNHYCcKa TabaHbIMEeH KONAaHbIHbI3.

LLIaMiHeK TeK CyAbl bICbITyFa aHe KaiHaTyFa apHaafaH.

LLlarHeKTi TONTbIpFaHaa eH, ofFapFbl AeHrel KepceTKiliHeH acbipmaHbi3. Erep
YKOFapfFbl A€HreMaeH acbin KeTce, WalHeK KaHafaHaa Cy LWYMEeriHeH afbin, Kymin
KanyblIHbI3 MYMKIH.

Abait 6onbiHbI3! LLaliHeK NeH cy nanaanaHbin KaTKaHAA KaHe nanaanaHFaH Kemin
6ipa3s yaKpIT bICTbIK 6onaabl. LUaHeKTi apAalibiM TeK TYTKACbIHAH FaHa yCTaHbI3.
LLlaliHeKTeH WwhifaTbiH byaaH Aa abail 60abIHbI3.

Byn Kypan vy TypMbICbiHA@ HeMece CofaH yKcac backa Aa opblHAapAa KonaaHyFa
apHanfaH: bepmanapaarbl yinep; )aTblH OpbiH MeH TaHFfbl ac bepeTiH opbIHAAP;
AyKeHAepaeri, KeHcenepaeri skaHe 6acka Aa )yMbIC opTasapbliHAaFbl ac yinep;
KOHaK, yinep, motenbaep »aHe 6acka Aa TypFbiH OpblHAAPLI (TYTbIHYWbIAAP
TapanblHaH).

Cycbi3 KaliHaTyAaH KopFay QYHKLUACHI

By WalHeKTe cycbl3 KalHaTyaaH Kopfay GyHKUMACH! Bap: cy Kyimait Hemece a3
cymeH balikamalt KoCKaHAa WalHeKTi aBToMaTTbl Typae axkblpaTabl. LaiHeKTi
10 MUHYT CybITbIN anbin, OHbl TabaHbIHAH KOTepIiHi3. EHAI WaHeKTi KahTagaH
navigananyfa 6onaabl.

dneKkTpomarHuTTik epictep (AMO)

By Philips Avent Kypanbl 31eKTpoMarHuTTiK epictepre (3MO) KaTbICTbl 6apablK
CTaHAapTTapFa calikec Kenes,.

mmm LLI5/iHEKTeH KaKTbl Wwaio ( 4-cypeT) m—

KonaaHaTbIH cyablH KepmekTiriHe 6ainnaHbICTbl yaKpbITbl KeareHae WakHeKTiH, iwiHae
OHbl KONAaHy Mep3imMiHe acep eTeTiH Kak nanaa 6onybl MyMKiH. KakTbl yakbiTbiHAA
a0 WaWMHEKTIH, KoNAaHy Mep3iMiH y3apTyFa MyMKiHAK Bepesi, OHbIH [ypbIC *KyMbIC
icTeyiHe )aHe KyaTTbl yHeMmaeyiHe Keningik bepeai.

LLlaiHeKTiH, iWiHAe KaK Ty3ine 6acTaca, OHbl KO0 YLWIiH Keneci apekeTTepai
OpbIHAAHbI3:

1. LWaliHekKKe akK cipkecy Hemece 6anfblH IMMOH KECeKTepPiH KOCbIHbI3 (2-Kaaam).
2 LLlaMHeKTi eH, »ofapbl AeHreire AeniH CyMeH TOATbIPbIHbI3 (3-Kaaam).

3. KocnaHbl KaHaTbIHbI3.
4

1,5-2 cafaT KyTe TypblIHpI3 (Kak meslepiHe 6ainnaHbICTbl), COAaH KeniH WakHeKT
WwarblHbI3 (7-Kadam).

5. Kes Ke/reH KaimablKTapabl KblNWAKTbIH Hemece Ta3apTKbll MaTaHblH KeMerimeH
OMbIHBI3 (8-Kagam).

6.  LaiiHeKTi KalTaZlaH CymeH TONTbIPbIHbI3 Aa, KONAaHap angplHAA eki peT
KalHaTbIN anblHbi3 (9—12 Kasam).

 JEetyeyv ——— — —— |

- Tasanap angpiHAa, TabaHabl MiHAETTI TYPAe PO3ETKaAaH aXblpaTblHpI3.

- LllaiHeKTi Hemece OHbIH TabaHbIH elKaLlaH cyFa baTbipmMaHbi3.
mmm LLlaiiHEKTi }KaHe OHbIH, TabaHbIH Ta3anay ( 5-cypeT) m—————m
LLIaHeKTiH, CbipTbl MeH TabaHbIH AbIMKbI, }KYMCaK LybepeKneH cypTiHi3.

Eckepmy! [leimKbin wybepekmi moK cbimbiHa, wmerncenslik ywkKa xaHe mabaH
KOCKbIWbIHA mu2i3beHi3.



mmOHaey
Byn TaHba ocbl OHIMAI KanbiNTbl TYPMbICTbIK KaiAblKNeH TacTayfa

601ManTbIHbIH Gingipeai (2012/19/EU).

INEKTP KaHEe INEKTPOHAbIK BHIMAEPAIH KaNAbIKTapbiH BeneK }uHay

YKOHIHAEr eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbl3. KOKbICKa AypbIC TacTay KopwaraH

opTaFa KaHe aflam AeHcayNblfbiHA TUETIH 3UAHAbI 9CePAiH anblH anyFa KEMeKTecea,.

mmKeningik xxaHe Konaay

Erep cisre aknapaT Hemece Konaay KaxeT 6onca, www.philips.com/support calitbina
KipiHi3 Hemece Benek AyHUeKy3iNiK Keninaik napaKkLwacbiH OKpbIHbI3.

Lietuviskai

—lvadas—

Sveikiname jsigijus ,Philips‘ gaminj ir sveiki atvyke!
Kad galétumeéte pasinaudoti visais ,Philips* pagalbos tarnybos teikiamais privalumais,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

= SVarb U e———————

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $ia svarbia informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
|spéjimas
Stenkités neaplieti jungties.
Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad baty iSvengta galimy susizalojimy
Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kistukas, pagrindas ar pats virdulys
yra pazeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips* darbuotojai,
,Philips* jgaliotasis techninés priezitiros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.
Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad jie
bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziurimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai neturéty valytiir
jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.
Laida, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.
Nedékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus (pvz., padéklo), nes vanduo gali pradéti
kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga situacija.
Pries valydami prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir palaukite, koljis atves.
Nemerkite virdulio ar pagrindo j vandenj ar kitokj skystj. Prietaisa valykite tik drégna
Sluoste ir Svelnia valymo priemone.
Nevirkite virdulyje makarony, nes nuo aliejaus gali suskilti vandens lygio
indikatorius.

Démesio

Su drégna Sluoste nelieskite laido, kiStuko ir pagrindo jungties.

Prietaisa junkite tik j iZeminta sieninj el. lizda.

Virdulj naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti arba virinti.

Niekada nepripildykite virdulio virs nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys
perpildytas, verdantis vanduo gali iSsilieti per snapelj ir nuplikyti.

Atsargiai. Virdulio iSoré ir jame esantis vanduo virduliui veikiant ir iSsijungus bina
karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos. Saugokités karsty gary, kurie kyla is virdulio.
Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose,
viesbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai, personalo virtuvéje parduotuvese,
biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip pat vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje
gyvenamojo tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visisko vandens iSgaravimo

Virdulyje yra apsauga nuo vandens isgaravimo: ji iSsijungia automatiskai, jei netycia
jajjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai. Leiskite virduliui vésti 10
min., tada nuimkite ji nuo pagrindo. Virdulys yra vél paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.

mmmVirdulio kalkiy Salinimas (4 pav.) m——
Priklausomai nuo vandens kietumo jlsy gyvenamojoje vietoje, per tam tikra laika
virdulyje gali susidaryti kalkiu nuosedu, kurios turi jtakos virdulio veikimui. Reguliariai
Salindami virdulio kalkes, virdulj naudosite ilgiau, uztikrinsite tinkama jo veikima ir
sutaupysite energijos.
Kai virdulyje pradeda kauptis kalkiy nuosédos, atlikite Siuos kalkiy Salinimo veiksmus:
1. |pilkitej virdulj baltojo acto arba imeskite Svieziy citriny griezinéliy (2 veiksmas).
2. Pripilkite j virdulj vandens iki maksimalios ribos (3 veiksmas).
3. Misinj uzvirkite.
4. Palaukite 1,5-2 val. (priklausomai nuo kalkiy senumo) ir praskalaukite virdulj

(7 veiksmas).
5. Pasalinkite déemes Sepetéliu arba valymo sSluoste (8 veiksmas).

6. Vel pripilkite virdulj vandens ir pries naudodami du kartus uzvirinkite
(9-12 veiksmai).

- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindo j vandenj.

mmVirdulio ir pagrindo valymas (5 pav.) m——
Virdulio iSore valykite minksta Sluoste, sudréekinta Siltu vandeniu.

Démesio! Drégna sluoste nelieskite laido, kiStuko ir pagrindo jungties.

mm Perdirbimas mm———
Sis simbolis rei$kia, kad $io gaminio negalima i$mesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras

elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo

neigiamuy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

mm Garantija ir pagalba m———

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba
perskaitykite atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

Latviesu

| eVads m————

Apsveicam ar pirkumu un laipni ludzam Philips!
Lai pilnvértigi izmantotu Philips nodrosinato atbalstu, registréjiet savu produktu vietné
www.philips.com/welcome.

—Svarigi—
Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varetu ieskatities taja ar turpmak.

Bridinajums!

Izvairieties no iz8lakstisanas uz savienotaja.

Izmantojiet o téjkannu tikai paredzétajam noltkam, lai novérstu potencialus
jevainojumus

Nelietojiet ierici, ja bojata kontaktdaksa, elektribas vads, pamatne vai pati
téjkanna. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.
Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas arierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta
izpratne pariespé&jamo bistamibu. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Novietojiet ierici un tas
stravas vadu vieta, kur tai nevar pieklut berni, kas jaunaki par 8 gadiem.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

Sargiet elektribas vadu, pamatni un téjkannu no karstam virsmam.

Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas (piem., servésanas paplates), jo tas var
likt Gdenim uzkraties zem ierices, tadéjadi radot bistamas situacijas.

Pirms ierices tirnsanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet, lidz
ta atdziest. Neiegremdéjiet téjkannu vai pamatni Gdeni vai jebkada cita Skidruma.
Notiriet ierici tikai ar mitru dranu un saudzigu tirisanas lidzekli.

Tejkannu nedrikst izmantot nidelu gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist tdens
limena indikators.

leveribai

Nelaujiet mitrajai draninai saskarties ar vadu, kontaktdakSu un pamatnes
savienotaju.

Pievienojiet ierici tikai iezemetai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Tejkannu drikst izmantot tikai kopa ar komplekta esoso pamatni.

Tejkanna ir paredzéta tikai Gdens uzsildisanai un varisanai.

Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala limena radijuma. Ja téjkanna ir
parpildita, verdoss tdens var izslakties no snipja un izraisit apdegumus.
Uzmanieties: téjkannas areja virsma un taja esosais tdens lietosanas laika kllst
karsts, un saglaba karstumu ari bridi péc uzvarisanas. Paceliet téjkannu tikai aiz tas
roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplust no téjkannas.

Siierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzigos apstaklos,
pieméram: fermas, viesu majas, darbinieku virtuve veikala, biroja vai cita darba
vidé; klientu apkalpo$anai viesnicas, motelos un citas dzivojamas vides.

Aizsardziba pret Gdens pilnigu izvarisanos

Si téjkanna ir aprikota ar varsanas aizsardzibu: ta izslédzas automatiski, ja to nejausi
iesledzat, kad taja ir loti maz vai nav udens. Laujiet téjkannai atdzist 10 minttes un péc
tam noceliet téjkannu no pamatnes. Téjkanna atkal ir gatava lietosanai.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

1 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem
(EMF).

mmTéjkannas atkalkoSana (4. att.) e——

Atkariba no Udens cietibas jusu dzivesvieta téjkannas iekSpusé var veidoties
katlakmens nogulsnes un ietekmét téjkannas darbibu. Regulara atkalkosana pagarina
teéjkannas darbmuzu, nodrosina pareizu darbibu un ietaupa elektroenergiju.

Kad tejkanna sak veidoties katlakmens, veiciet talak aprakstitas darbibas, lai atkalkotu
téjkannu.

1. lepildiet tejkanna balto etiki vai svaiga citrona Skelites (2. darbiba).

2. lepildiet téjkanna udeni lidz maksimala limena atzimei (3. darbiba).

3. Ugzvariet So maisijumu.

4. Pirms téjkannas skaloSanas uzgaidiet 1,5 lidz 2 stundas (atkariba no katlakmens
nogul$nu daudzuma) (7. darbiba).

Ar suku vai tinsanas dranu notiriet viss traipus (8. darbiba).

6.  Pirms lietoSanas piepildiet téjkannu ar Gdeni un divas reizes uzvariet
(9. - 12. darbiba).

S

m TTFTSANA
- Pirms pamatnes tinsanas, vienmer iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
- Nekada gadijuma neiemeérciet téjkannu vai tas pamatni Gden.

- =y

mmTéjkannas un pamatnes tirisana (5. att.) m——————
Notiriet tejkannas arpusi un pamatni ar samitrinatu mikstu dranu.

Uzmanibu: nelaujiet mitrajai dranai saskarties ar vadu, kontaktdakSu un pamatnes

savienotaju.

mm Otrreizéja parstrade
||

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valst spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

= Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet atsevisko pasaules garantijas bukletu.

MakenoHCKK

= B 0 B €] ———

Bu uectntame 3a KynyBareTo 1 106pe AojaosTe Bo Philips!
3a [1a LiefloCHO ja nckopucTuTe noaapLuKara Wwro ja Hyau Philips, peructpupajte ro
BaLLMOT Npou3soL, Ha www.philips.com/welcome.

_Ba)'KHo—

BHUMATESIHO NPOYUTAjTe v OBKe BAKHM MHOOPMALLM NPea Ad FO KOPUCTUTE
anaparoT v 3a4yBajTe 1 3a BO UOHWHA.

Mpenynpenysatbe

BHMMaBajTe 1@ He UCTypuTe TEUHOCT Ha MPUKITYUOKOT.

AnapartoT 3a BapeHe BoAa KOPUCTETE ro UCKITYUYMBO 3a LieNTa 3a Koja e HameHeT
3a fia n3berHeTe NOTEHLMjANHM NOBPEeay

HemojTe fia ro KOPUCTUTE AaNAPATOT aKo MPUKIYUOKOT, KabenoT 3a HanojyBarbe,
NMOAHOX]ETO WM CAMUOT anapar 3a Baperbe Bofla ce owreteHn. Bo ciyuaj

Ha OLLITeTyBakbe, kabenoT 3a HanojyBaH-e Mopa [ia ro 3aMeHy KoMnaHujata
Philips, oqHOCHO cepBuceH LieHTap oBnacTeH of, Philips nnu nuua co cnuHm
KBanMdUKaLMy 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

OBOj anapar Moxe fia ro KOpMCTaT fella noctapy o4 8 roAvHU U LA co
orpaHunyeHy GU3NYKK, CEH30PHW UM MEHTATHU CMOCOBHOCTY UM NLA CO
HEe[0CTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeHe, Nofl YCO0B Aa Ce Nofl Haa30p vnn aa aobune
ynartcTBa 3a 6e36eHO KOPUCTEH-E HA aNapaToT M Aa M pa3bupaar MoxHIUTe
0rMacHoCTW. YncTerbe M KOPYCHUYKO OAPXKYBarbe CMeaT 1a BpLUaT fetia noctapy
0[1 8 rofnHX Nof Ha[130p Ha BO3PACHO NuLle. ANapaToT v KabenoT ApxeTe rv
noAaneky of aodar Ha fella NoMnaam of 8 roAnHu.

[leuata He cMeart Aa Cv UrpaaT co anapartor.

KabenoT 3a HanojyBakbe, NOAHOXETO M anapaToT 3a Bapetbe Bofa ApyeTe
noAaneky ofl BPenu NoBpLUNHU.

He noctaByBajTe ro anaparoT Ha 3aTBOPeHa NoBpPLUVHA (Ha NP. MOCYYKABHNK),
6uaejKm Bo TaKOB C/lyyaj MOXe Aa ce Hacobepe BoAa Nof, anaparoT WTo MoXe Aa
[l0Befe 0 onacHa chTyaumja.

McknyyeTe ro anapatoT o/l CTpyja 1 ocTaBeTe ro Aa Ce onau npep fa ro YACTuTe.
AnapartoT 3a BapeHe BoAa Uv NOAHOXK]ETO HEMO]Te A M1 NoTonyBaTte BO BoAa
I BO HeKoja [ipyra TeYHOCT. AnapartoT YMcTeTe ro camo CO BRaXKHa Kpna 1 bnaro
CPencTBO 3a UnCTerbe.

AnapartoT 3a BapeHhe Boa He CMee [1a Ce KOPUCTY 33 BapeHe Pe3aHKK 3atoa LWTo
Mac/0To MOXKe Aa Npen3BYKa HaNyKHYBarbe Ha MHAMKATOPOT 32 HUBO Ha BOAA.

BHuMmaHune

BnaykHata Kprna He cMee Aa [10j1e BO KOHTAKT CO KabesoT, MPMKYUYOKOT v
KOHEKTOPOT Ha NOHOXjeTo.

AnapatoT NpuKNydyBajTe ro camo BO 3a3eMjeH SUAEH LUTeKep.

AnaparoT 3a Baperbe Boa KOPUCTETE M0 CaMO CO OPUMMHANTHOTO MOAHOXK]E.
AnaparoT 3a Bapekbe Boa € HAMEHeT Camo 3a 3arpeBarbe v Bapere Bofa.
HemojTe HMKOralL Aa ro NofHMTE anaparoT 3a Baperbe BoAa Haf 03HaKara 3a
MaKCUMasHO HMBO. AKO 0 MPenosiHWTe anaparoT 3a Baperbe BoAa, Boaara Wro
BpVe MOXe Aa ce CGpAn o1 FpIoTo v Aa NPeAN3BUKA U3FOPEHNLN.

Bunete BHUMATENHM: HAABOPELLHOCTA Ha anapaToT 3a Bapekbe Boda v Boaarta
BO HEero ce BpPeny 3a Bpeme Ha 1 ogpeaeHo Bpeme no ynotpebara. Anaparor
NooMrHyBajTe ro APKejKk1 ro camo 3a paykara. /ICcTo Taka BHMMaBajTe Ha Bpenara
napea LWTo 13neryBa o/l anaparor.

OBOj anapar e HameHeT 3a KOPUCTeHbe BO IOMAKMHCTBA W C/IMYHN MeCTa KaKo LLTO
Ce BUKEHAWYKM, YrOCTUTENCKI 006jeKTY LLITO HyaT HOKeBakbe U MojadokK, KyjHu 3a
NepCcoHanoT BO NPOAABHMLM, KaHLeNnapum 1 Apyri paboTHY OMKPYXKYBakba 1 of,
roCTUTE BO XOTE/IN, MOTENM U APYIN BUOOBM CMECTYBaH-€e.

3aluTuTa 03 Bapeke Ha CYBO

OBoj anapar 3a BapeH-e BoAa MMa 3alLTHTa 0fl BapeH-e Ha CyBO: Ce UCKyJyBa
ABTOMATCKVM aKO C/TyYajHO o BKyYMTe KOora BO Hero Hema Bofa Uiy Hema A0BO/HA
KonuumnHa. OCTaBeTe ro anaparoT 3a Baperse Bofda Aa ce naam 10 MUHyTK, a noToa
NofUrHeTe ro of] NofHOXjeTo. Torall anaparoT Ke 6ue NoaroTBeH 3a NoBTOPHO
KopucTerbe.

EnektpomMarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj anapart of Philips e ycornaceH co cute cTaHaapav Bo BPCKa co
eneKkTpomMarHeTHuTe nonunrba (EMF).

== OTCTPaHyBatbe 6Mrop o anaparoT 3a Bapere BoAa (/1. 4) mmmm

Bo 3aBMCHOCT 0/ TBPOCTA HA BOAATA BO BALLETO Moapavje, Co TeKOT Ha BpemeTo

BO anapartoT 33 Baperbe BoJa MOXe [a Ce HATaIoMM GUrop Koj Moxe a BAvjae Bp3
paboTata Ha anapatoT. Co pefoBHO OTCTPaHyBarbe Ha BUropoT anaparoT 3a Baperbe
BO/a Ke Tpae nofioNro, ke paboTh NPaBWITHO 1 Ke LLITeAN eHeprija.

Kora ke nouHe aa ce Tanoxmm 6I/IFOD BO anaparoT, aiefdete rn diefH1Te YeKopK 3a da
0 OTCTpaHUTE:

1. [opanete 6en oueT My Napunba CBEX MMOH BO anaparoT (Yekop 2).

2. HanonHete ro anapatoT co BoAa A0 MAKCUMAHOTO HUBO Ha Boaa (Yekop 3).
3. (CBaperte ja cmecara.
4

MouekajTe 1,5 40 2 yaca (BO 3aBMCHOCT O], KOMIMYMHATA Ha HATANIOMEH BUrop)
npen aa ro ucnnakHete anaparor (Yekop 7).

OTCTpaHeTe r JAMKWTe CO YeTKa UMK Kpra 3a YncTerbe (Yekop 8).

6.  oBTOpPHO HanonHeTe ro anaparoT O BoAA 1 ABanaru cBapeTe ja npef ynotpeba
(uekopw 9-12).

o1

mmYycrenhe m—————————

- Cekorall UCKJTy4yBajTe ro NoLHOXK]eTO 0L, CTpyja Npef Aa ro yucture

- Anaparot 3a BapeHe Boa UM NOAHOX]ETO HUKOrall HeMojTe ia rvi moTonysare
BO BOAA.

mmYycTee Ha anapaToT 3a Bapee BOAA M HA NOAHOXK]eTo (C/1. 5) mm

HaaBopelHoCTa Ha anapatoT U MOAHOXK]eTo YMCTeTe M1 CO BNKHA MeKa Kpna.

BHuMaHMe: BA)XHATA KPa He CMee Aa A0jAe BO KOHTAKT CO Kaberor, TMPUKITY4OKOT
U KOHEKTOPOT HA MOAHOMjETO.

mm Peuymknupame
OBOj cMMOO/ 03HaYyBa [1eKa NPOMN3BOIOT He CcMee fa ce dpna co 0OUYHMOT E

oTnag of gomakuHcreara (2012/19/EU).

MpuaopyyBajTe ce [0 3aKOHUTE BO BalliaTa 3emja 3a 0f1Ae/IHO cobuparbe Ha
eNeKTPUYHITE U eNEKTPOHCKUTE Npor3Boan. [paBunHOTO Gpnarbe nomara

BO CMpeYyBaH-eTO Ha HeraTMBHWTE NOCIEANLM MO XUBOTHATA CPeMHA 1 YOBEKOBOTO
3apaBje.

mmm[apaHUmja M nogapLIKa

[OKOKY By e NoTpebHK nHGopMaLmy U NoaapLLKa, noceTeTe ja CTpaHuuara
www.philips.com/support unu npounTajre ro nocebHNOT MeryHapoaeH rapaHTeH
JINCT.

mm [ntroductie m—  ———————————

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Wilt u volledig profiteren van de ondersteuning die Philips u kan bieden? Registreer
dan uw product op www.philips.com/welcome.

—Belangrijk—

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

Voorkom morsen op de aansluiting.

Gebruik de waterkoker niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld
om mogelijk letsel te voorkomen

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer, de voet of de waterkoker
zelf beschadigd is. Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen
door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij het apparaat onder toezicht gebruiken of instructies hebben
gekregen aangaande het veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het
snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Houd het netsnoer, de voet en de waterkoker uit de buurt van hete oppervlakken.
Plaats het apparaat niet op een oppervlak met een rand eromheen (bijv. een
dienblad). Doet u dit wel, dan is de kans aanwezig dat er water onder het apparaat
terechtkomt, wat kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het
gaat schoonmaken. Dompel de waterkoker en de voet niet in water of een andere
vloeistof. Maak het apparaat alleen schoon met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel.

De waterkoker mag niet worden gebruikt voor het koken van noedels, omdat de
waterniveau-indicator kan barsten door de olie.

Letop

Voorkom dat de vochtige doek in contact komt met het snoer, de stekker en de
aansluiting van de voet.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Gebruik de waterkoker alleen met de bijbehorende voet.

De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water.

Vul de waterkoker nooit voorbij het aangegeven maximumniveau. Als er te veel
water in de waterkoker zit, kan er kokend water uit de schenktuit naar buiten
spatten en verbranding veroorzaken.

Wees voorzichtig: de buitenkant van de waterkoker en het water erin zijn tijdens
het gebruik en enige tijd daarna heet. Til de waterkoker alleen op aan het handvat.
Pas ook op voor de hete stoom die uit de waterkoker komt.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: in
boerderijen; in Bed & Breakfast-achtige omgevingen; in keukens (voor personeel)
in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; door gasten in hotels, motels en
andere verblijffsaccommodaties.

Droogkookbeveiliging

Deze waterkoker is voorzien van een droogkookbeveiliging: de waterkoker schakelt
automatisch uit als deze per ongeluk wordt ingeschakeld zonder dat er water in zit of
als er onvoldoende water in zit. Laat het apparaat 10 minuten afkoelen en til vervolgens
de waterkoker van de voet. De waterkoker is nu weer klaar voor gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot elektromagnetische
velden (EMV).

= De waterkoker ontkalken (afb. 4) s————

Afhankelijk van de waterhardheid in uw gebied, kan er na een tijdje kalkvorming
optreden in de waterkoker, wat invloed heeft op de prestaties. Door regelmatig te
ontkalken gaat uw waterkoker langer mee, werkt het apparaat beter en bespaart u
energie.

Volg de onderstaande stappen om de waterkoker te ontkalken wanneer er kalkaanslag
ontstaat in uw waterkoker:

1. Voeg witte azijn of schijfjes verse citroen toe aan de waterkoker (stap 2).
2. Vulde waterkoker tot het maximumniveau met water (stap 3).

3. Kook het mengsel.
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Wacht 1,5 tot 2 uur (afhankelijk van de ernst van de kalkaanslag) voordat u de
waterkoker schoonspoelt (stap 7).

Gebruik een borstel of reinigingsdoek om vlekken te verwijderen (stap 8).

6. Vulde waterkoker opnieuw met water en laat de waterkoker tweemaal koken
voordat u deze weer gebruikt (stap 9-12).

o1

mm Schoonmaken m———
- Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de voet schoonmaakt.
- Dompel de waterkoker of de voet nooit in water.

= De waterkoker en de voet schoonmaken (afb. 5) m————

Maak de buitenkant van de waterkoker en de voet schoon met een vochtige zachte
doek.

Let op: voorkom dat de vochtige doek in contact komt met het snoer, de stekker en de
aansluiting van de voet.

—Recycling—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval

mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van

elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

= Garantie en ondersteuning me———————————

Als uinformatie of ondersteuning nodig hebt, bezoek dan www.philips.com/support
of lees het ‘worldwide guarantee-vouwblad.

—Innledning—

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stotten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

ikt ————————————

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for
senere referanse.

Advarsel

Unnga sol pa kontakten.

Ikke bruk denne hurtigkokeren til annet enn tilsiktet bruk. Dette er for a unnga
potensielle skader.

Ikke bruk apparatet hvis stopselet, ledningen, sokkelen eller selve hurtigkokeren
er skadet. Hvis ledningen er odelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet
eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke
rengjore eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.
Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 ar.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Hold ledningen, sokkelen og hurtigkokeren unna varme overflater.

Ikke plasser apparatet pa en lukket overflate (f.eks. et serveringsfat). Det kan fore til
at det samler seg vann under apparatet, og det kan fore til farlige situasjoner.
Trekk stopslet ut av kontakten, og la apparatet kjoles ned for rengjoring. Ikke legg
hurtigkokeren eller sokkelen i vann eller annen vaeske. Rengjor bare apparatet med
en fuktig klut og et mildt rengjoringsmiddel.

Hurtigkokeren skal ikke brukes til & koke nudler, fordi oljen kan fore til at
vannivaindikatoren slar sprekker.

Forsiktig

Ikke la den fuktige kluten komme i kontakt med ledningen, stopselet eller
kontakten til sokkelen.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Hurtigkokeren ma bare brukes sammen med den originale sokkelen.
Hurtigkokeren er bare beregnet pa oppvarming og koking av vann.

Overfyll aldri hurtigkokeren over indikasjonen for maksimumsniva. Hvis
hurtigkokeren overfylles, kan det sprute kokende vann ut av tuten og fore til
brannskader.

Vaer forsiktig: Utsiden av hurtigkokeren og vannet i den er varmt under bruk og en
stund etterpa. Loft bare hurtigkokeren etter handtaket. Veer ogsa oppmerksom pa
den varme dampen som kommer ut av hurtigkokeren.

Dette apparatet er beregnet pa bruk i hjemmet og lignende bruksomrader,

som garder, overnattingssteder, personalkjokken i butikk, pa kontorer og andre
jobbmiljoer og av kunder pa hoteller, moteller og andre typer bomiljoer.

Beskyttelse mot torrkoking

Denne hurtigkokeren har beskyttelse mot torrkoking: Den slas automatisk av hvis

du tilfeldigvis slar den pa og det ikke er vann i den, eller hvis det ikke er nok vann.
La hurtigkokeren avkjoles i 10 minutter, og loft deretter hurtigkokeren av sokkelen.
Hurtigkokeren er klar til bruk igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle standarder som gjelder elektromagnetiske felt
(EMF).

mm Avkalke hurtigkokeren (fig. 4) m——

Avhengig av vannets hardhetsgrad der du bor, kan det dannes et kalkbelegg inni
hurtigkokeren over tid, noe som kan pavirke ytelsen til hurtigkokeren. Med regelmessig
avkalking vil hurtigkokeren vare lenger, fungere riktig og spare energi.

Nar det begynner a oppsta kalkavleiringer inni hurtigkokeren, kan du folge trinnene
under for a avkalke hurtigkokeren:

1. |Hai hvit eddik eller ferske sitronskiver i hurtigkokeren (trinn 2).

2. |Fyll hurtigkokeren opp med vann til merket for maksimalt vanniva (trinn 3).

3. Kok opp blandingen.

4. |Ventil5til 2 timer (avhengig av mengden kalk) for du skyller hurtigkokeren
(trinn 7).

5. |Bruk en borste eller oppvaskklut til a fierne flekker (trinn 8).

6. |Fyll hurtigkokeren opp med vann igjen, og kok opp to ganger for du bruker den
(trinn 9-12).

—Rengjoring ]
- Trekk alltid ut stopselet for du rengjor sokkelen.

- Senk aldri apparatet eller sokkelen ned i vann.

mmRengjore hurtigkokeren og sokkelen (fig. 5) m— ————
Rengjor utsiden av hurtigkokeren og sokkelen med en fuktig, myk klut.

Forsiktig: Ikke la den fuktige kluten komme i kontakt med ledningen, stopselet eller

kontakten til sokkelen.
_—

mmm Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til a forhindre
negative konsekvenser for helse og miljo.

= Garanti og stotte

Hvis du trenger kundestotte eller informasjon, kan du ga til www.philips.com/support
eller lese i garantiheftet.

mm \VStep m———

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj swoj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

_Waine—

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Ostrzezenie

Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

Aby uniknac obrazen ciata, nie uzywaj czajnika w niewtasciwy sposob lub
niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewod sieciowy, podstawa
lub samo urzadzenie. Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby

z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi,

a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Urzadzenie nie moze
byc czyszczone ani obstugiwane przez dziedi ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci
podczas wykonywania tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby
doroste. Przechowuj urzadzenie oraz przewod sieciowy poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Trzymaj przewod sieciowy, podstawe i sam czajnik z dala od rozgrzanych
powierzchni.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuadji, nie stawiaj urzadzenia na zamknietej
powierzchni (np. na tacy serwisowej), gdyz moze to spowodowac zebranie wody
pod urzadzeniem.

Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika ani jego podstawy w wodzie aniinnym
ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko wilgotnej sciereczkii delikatnego
Srodka czyszczacego.

Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania makaronu, poniewaz olej moze
spowodowac pekniecie wskaznika poziomu wody.

Przestroga

Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego, wtyczkii ztacza podstawy z
wilgotna szmatka.

Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Uzywaj czajnika wytacznie z oryginalng podstawa.

Czajnik jest przeznaczony wytacznie do podgrzewania i gotowania wody.

Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej maksymalnego poziomu. Przepetnienie
czajnika moze spowodowac wydostawanie gotujacej sie wody z dziobka, co grozi
oparzeniem.

Zachowaj ostroznos¢: obudowa czajnika i woda w Srodku nagrzewaja sie podczas
uzytkowaniai pozostaja gorace jeszcze przez jakis czas. Podnos czajnik trzymajac
g0 za uchwyt. Uwazaj takze na goraca pare wydobywajaca sie z czajnika.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach,
takich jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikow w sklepach, w
biurach i winnych zaktadach pracy, oraz do uzytku przez gosci hoteli, moteli itp.

Zabezpieczenie przed wtaczeniem pustego urzadzenia

Czajnik jest zabezpieczony przed wlaczeniem go bez wody: czajnik wytacza sie
automatycznie w razie przypadkowego wiaczenia lub zbyt matej ilosci wody. Poczekaj
10 minut na schtodzenie czajnika, a nastepnie podnies czajnik z podstawy. Czajnik
bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych.

mm Usuwanie kamienia z czajnika (rys. 4) m——

W zaleznosci od stopnia twardosci wody w danej okolicy wewnatrz czajnika moze

z biegiem czasu osadzac sie kamien, ktory moze mie¢ wptyw na dziatanie czajnika.
Regularne usuwanie kamienia wydtuza okres eksploatacji czajnika, zapewnia jego
prawidtowe funkcjonowanie i pozwala oszczedzac energie.

Kiedy w czajniku zacznie gromadzic sie kamien, wykonaj ponizsze czynnosci, aby go
usunac:

1. Wlej do czajnika ocet lub wtdz do niego plasterki cytryny (krok 2).
2. Napetnij czajnik woda do maksymalnego poziomu (krok 3).

3. Zagotuj mieszanke.
4

Odczekaj od 1,5 do 2 godzin (w zaleznosci od ilosci kamienia), a nastepnie optucz
czajnik (krok 7).

Usun wszelkie zabrudzenia za pomoca szczoteczki lub Sciereczki (krok 8).

Ponownie napetnij czajnik woda i zagotuj ja dwukrotnie przed dalszym
korzystaniem z urzadzenia (kroki 9-12).

o v

—Czyszczenie |

- Zanim zaczniesz czyscic¢ podstawe, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w wodzie.
mm Czyszczenie czajnika i podstawy (rys. 5) m———
Przetrzyj obudowe czajnika i podstawe miekka, wilgotng szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego, wtyczki i ztgcza podstawy
z wilgotng szmatkq.

mmRecykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuije,
7e sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac
go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego |
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalnag zawartosc¢ niebezpiecznych substandji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

= Gwarancja i pomoc techniczna —————

Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka gwarancyjna.

—Introdugéo—

Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto
em www.philips.com/welcome.

| MPOrtante m—

Leia cuidadosamente estas informagoes importantes antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

Evite derrames no conector.

Nao utilize este jarro para outros fins que nao os previstos, para evitar potenciais
ferimentos.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacao, a base ou o proprio jarro
estiverem danificados. Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacoes de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucoes relativas a utilizacao segura do aparelho e se forem
alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutengao nao podem ser
efetuadas por criancas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com
idade inferior a 8 anos.

As criangas nao podem brincar com o aparelho.

Mantenha o fio de alimentacao, a base e o jarro afastados de superficies quentes.
Nao coloque o aparelho numa superficie fechada (por exemplo, num tabuleiro

de servir), pois pode provocar a acumulacao da agua por baixo do aparelho,
resultando numa situacao perigosa.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da corrente e deixe-o arrefecer. Nao
mergulhe ojarro ou a base em dgua ou noutro liquido. Limpe o aparelho apenas
com um pano humido e um detergente suave.

0O jarro nao deve ser utilizado para cozer massa porque o 6leo pode quebrar o
indicador do nivel de agua.

Atencao

Nao deixe que o pano humido entre em contacto com o fio de alimentacao, com a
ficha e com o conector da base.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a terra.

0jarro s6 deve ser utilizado com a sua base original.

0 jarro destina-se unicamente a aquecer e ferver agua.

Nunca encha o jarro acima da indicagdo do nivel maximo. Se o jarro estiver
demasiado cheio, a agua a ferver pode ser expelida através do bico e provocar
queimaduras.

Cuidado: o exterior do jarro eléctrico e a dgua no seu interior aguecem muito
durante o funcionamento e mantém-se quentes durante algum tempo. Levante
ojarro eléctrico apenas pela pega. Tenha também cuidado com o vapor quente
libertado pelo jarro.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e aplicacoes
semelhantes, como quintas, ambientes tipo “alojamento e pequeno-almoco’,
copas de pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho; por clientes
em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais.

Proteccao contra funcionamento a seco

Este jarro esta equipado com uma proteccao contra funcionamento a seco: desliga
automaticamente o jarro se este for ligado acidentalmente sem ter agua ou se a agua
nao for suficiente. Deixe o jarro arrefecer durante 10 minutos e, em seguida, levante-o
da sua base. O jarro esta pronto para ser utilizado novamente.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips respeita todas as normas relacionadas com campos
eletromagnéticos (CEM).

mm Descalcificacao do jarro (Fig. 4) m—

Dependendo da dureza da agua na sua area, com o passar do tempo, pode acumular-
se calcario no interior do jarro e afetar o funcionamento do mesmo. A descalcificacao
regular faz com que ojarro dure mais tempo, garante o bom funcionamento e poupa
energia.

Quando o calcario comecar a acumular no interior do jarro, siga 0s passos abaixo para
o descalcificar:

1. Adicione vinagre branco ou fatias de limao fresco ao jarro (passo 2).

2. Enchaojarro com agua até ao nivel maximo de agua (passo 3).

3. Fervaamistura.

4. Aguarde entre 15 a 2 horas (consoante a gravidade do calcario) antes de lavar o

jarro (passo 7).

5. Utilize uma escova ou um pano de limpeza para remover quaisquer manchas
(passo 8).

6. Enchanovamente ojarro com dgua e ferva-a duas vezes antes da utilizacao
(passos 9a12).

mm Limpeza m——————————————

- Desligue sempre a base da corrente antes de a limpar.

- Nunca mergulhe ojarro nem a base em agua.

mmLimpeza dojarro e da base (Fig. 5) m—————
Limpe o exterior do jarro e a base com um pano macio humedecido.

Cuidado: nao permita que o pano htiimido entre em contacto com o fio de
alimentacdo, a ficha e o conector da base.

mmReciclagem

Este simbolo significa que este produto nao deve ser eliminado juntamente
com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletronicos. A eliminacao correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais
para o meio ambiente e para a saude publica.

= Garantia e assisténcia

Se precisar de informacGes ou assisténcia, aceda a www.philips.com/support ou leia o
folheto da garantia mundial em separado.

Romana

mm [ntroducere m—

X

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

M PO TaN T —

Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pdstreaza-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

Evita varsarea de lichide pe conector.

Nu folosi acest fierbdtor in alt scop decat cel pentru care a fost conceput pentru a
evita vatamarea corporala

Nu utiliza aparatul in cazulin care stecherul, cablul de alimentare, baza sau
fierbatorulin sine sunt deteriorate. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii incepand de la varsta de 8 ani si
persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite
de experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezintd. Curdtarea siintretinerea de cdtre utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat dacd acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu ldsa aparatul
si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Fereste cablul de alimentare, baza si fierbdtorul de suprafetele fierbinti.

Nu aseza aparatul pe o suprafata cu margini ridicate (de ex., o tavd), deoarece
acest lucru ar putea cauza acumularea apei sub aparat, conducand la o situatie
periculoasa.

Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sd se raceasca fnainte de a-l curdta. Nu
introdu fierbdtorul sau baza in apd sau in alte lichide. Curatd aparatul cu o laveta
umeda si un agent de curdtare slab.

Fierbatorul nu trebuie utilizat pentru a gati tditei deoarece uleiul poate duce la
crdparea indicatorului pentru nivelul apei.

Precautie

Nu lasa laveta umeda sd intre in contact cu cablul electric, stecherul sau conectorul
bazei.

Conecteaza aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

Foloseste fierbdtorul numai in combinatie cu baza sa originald.

Fierbatorul este destinat exclusiv pentru incalzirea si fierberea apei.

Nu umple niciodata fierbatorul peste indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a
fost umplut excesiv, apa care fierbe poate fi evacuatd prin gura de scurgere si poate
cauza opdrirea.

Atentie: exteriorul fierbdtorului si apa din acesta se incalzesc in timpul si la scurt
timp dupa utilizare. Ridicd fierbdtorul tinandu-1 numai de maner. Ai grijd si la aburul
fierbinte care iese din fierbdtor.

Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum ferme,
mediiin care se ofera servicii de tip cazare si mic dejun, zona bucdtariei pentru
personalul din magazine, medii cu cazare si mic dejun, zonele de bucdtarie pentru
angajati din magazine, in birouri si alte medii de lucru si de cdtre clienti in hoteluri,
moteluri si alte medii de tip rezidential.

Protectia impotriva incdlzirii in gol

Acest fierbator este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se opreste automat
dacd il pornesti accidental cand nu are apd suficienta sau nu are apa deloc. Lasa
fierbatorul sd se raceasca timp de 10 minute si apoi ridica-1 de pe bazd. Apoi fierbatorul
este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

mm Detartrarea fierbatorului (fig. 4) —  ————

In functie de duritatea apei din zona ta, in fierb&tor se pot acumula in timp depuneri
de calcar, iar acestea pot afecta performantele aparatului. Detartrarea regulata
asigurd o duratd mai mare de viatd si functionarea corespunzatoare a fierbatorului si
economiseste energie.

Cand in fierbdtor incepe sa se depund calcar, urmeaza pasii de maijos pentru a
detartra fierbatorul:

1. Pune otet alb sau felii de [dmaie proaspatd in fierbator (pasul 2).

2. Umple fierbatorul cu apa pana la nivelul maxim de apa (pasul 3).

3. Fierbe solutia.

4. Asteaptd intre 1,5 si 2 ore (in functie de severitatea depunerilor de calcar) inainte
de a clati fierbatorul (pasul 7).

5. Utilizeaza o perie sau o lavetd pentru a indeparta petele (pasul 8).

6. Umple din nou fierbdtorul cu apa si fierbe-o de doud oriinainte de utilizare
(pasii 9-12).

= Curdtarea

- Scoate intotdeauna baza din priza inainte de curdtare.
- Nuintrodu niciodata fierbatorul sau baza acestuia in apa.
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mmm Curdtarea fierbatorului si a bazei (fig. 5) m————————————————
Curdta exteriorul fierbdtorului si baza cu o laveta moale si umeda.

Atentie: Nu ldsa laveta umedad sd intre in contact cu cablul electric, stecherul sau
conectorul bazei.

mmReciclarea
Acest simbolinseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul Ef

menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice
si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si asupra sdndtatii umane.

mmm Garantie si asistentd
Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugdm sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa consulti brosura de garantie internationald separata.

—BBe,U,EHVIe—

Mo3apaBnsieM C NOKYNKoW 1 NpuBeTcTBYeM B Kiy6e Philips!
YT1006bI BOCMOMH30BaThCA BCEMY NperMyLecTBamu noaaepxkm Philips,
3aperucTpupyiTe NpoayKT Ha Be6-cante: www.philips.com/welcome.

mmmBa)kHaa VIHd)OpMaLI,I/IFI—

[Nepen HaYanom skcnyaraummn npubopa BHUMATEIbHO 03HAKOMBTECH C HACTOSLLINM
6\/KJ'IE‘TOM 1 coxpaHuTe ero Ang dasnbHenLlero ncnosib3oBaHns B kayecTse
CNpaBO4YHOr o MaTepuasia.

BHumaHue!

He nonyckarTe NPoNMBaHMS NAKOCTA HA PA3beM.

/icnonb3yiTe YanHWK TONbKO N0 HA3HAYEHWIO BO U30eXaHve NonyyYeHns TPaBM.
He nonb3ynteck Nprbopom, eciv NoBpexaeH CeTeBOw LLHYP, WTencenbHas
BUW/Ka, NOACTABKA YaHMKA MO0 caM YarHuK. B ciyyae noBpexaeHns

CeTeBOro LUHypa ero HeobxoArMOo 3aMeHNTb. YTobbl 0becneunTb besonacHyio
3KCMyaTaumio Nprubopa, 3aMeHsnTe LLHYP TObKO B aBTOPUM30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Philips nnu B cepBUCHOM LIEHTPE C NePCOHANOM BbICOKOW KBAMOUKALMN.
[leTu cTaplle 8 NeT 1 LA C OrpaHNYeHHbIMU UHTENNEKTYaIbHbIMMI UK
OU3NUECKUMM BO3MOXKHOCTAMMU, @ TaKKe Nua C HeaoCTaToYHbIM OMbITOM 1
3HAHMAMM MOTYT NO/b30BATLCA AAHHBIM MPMOOPOM TOMBbKO NoA, MPUCMOTPOM WK
nocsie NonyyeHns MHCTPYKLMA No 6e30nacHoMy MCNOb30BaHUIo NprUbopa 1 npu
YCMOBMM NOHVMaHKS NOTeHUMANbHbIX OMacHOCTeR. [1eT MoryT oCyLLecTBNsATb
OUMCTKY W yXO[, 33 NP1BOPOM, TOMTbKO eC/ OHK CTapLLie 8 NEeT 1 HAaXoASATCs Nof,
NPYCMOTPOM B3POCTbIX. XpaHWUTe NP1OOopP W LLHYP B MeCTe, HeAoCTyNMHOM s
neten Mnaguwe 8 nert.

He no3sonsanTe netsam nrpatb C NprbopoMm.

CeTeBoW LWHYP, NOACTABKA YaHMKA 1 CAM YaHWK JOMKHbI HAX0OUTbCA Ha
[10CTATOYHOM PACCTOSAHUM OT FOPSAUMX MOBEPXHOCTEN.

He nomelaiTe Nprbop Ha 3aMKHYTYI0 MOBEPXHOCTb (HAanpKMep, Ha NoAHOC): 3T0
MOMET MPVBECTYW K CKOM/IeHUIO BoAbl MO NPYOOPOM W, B pe3ynbTare, - K onacHom
cUTYaUmm.

[epen OUNCTKON OTKITIOUMTE MPMOOP OT INEKTPOCEeTH U AainTe eMy OCTbITb.
3anpeLlaeTcsa norpyXarb YanHUK Unv NoaCTaBKY B BOAY UMK N0BYI0 Opyryio
YNOKOCTb. OumnLLanTe Nprdop TONbKO NPV MOMOLLY BAAYKHON TKAHW C
[00aBeHeM MArKOro MOIOLLIEro CpeacTBa.

3anpeLaeTcs roToBUTb MakapOoHbl B YalHMKe, TaK Kak MHOVKATOP YPOBHS BOAbI
MOMET ObITb MOBPEX/IEH 13-3a BO3AENCTBUA Macna.

BHumaHue!

He nonyckanTe KOHTaKTa CEeTeBOrO LLHYPA, BUSIKM U paszbemMa NoaCTaBKy C
BMAXHOW TKaHbIO.

MoakntoyanTe NPpMBOpP TOMbKO K 3a3eMJIEHHOM PO3ETKE.

Mcnonb3ynTe YanHMK TOMbKO C KOMMIEKTHOW NOOCTaBKON.

YanHrK npeaHasHayeH ToNbKo 419 NoA0rpeBa U KUNnsyeHus Boapbl.
3anpeLLaeTcs HanoMHATL YanHWK Bbllle OTMETKM MaKCMMalibHOro YpoBHS. B
Cfyyae npeBblLLeHUs 0TMETKN MaKCUMalibHOMO YPOBHS KUMSALLAA BOOA MOXKET
BbIIMBATHCSH U3 HOCKKA W CTATb NMPUYNHON OXKOTOB.

BynbTe 0CTOPOXHbI BO BPEMS MCMOMb30BaHMS YanHMKa: KOPMyC 1 BOAA CUTbHO
HarpeBatoTCs M HEKOTOPOEe BPeMS OCTalOTCs ropsumMMn. [TogHNUManTe YanHuK,
B35IBLUMCb 3a py4uKy. OCTeperantech ropsyero napa, NocTynatoLLero U3 YanHmka.
70T NPUOOP NpeaHa3HaYeH A1 UCNob30BaHUS B AOMALLHMX U APYTUX
NoA06HbIX YCI0BUSIX, B TOM YMCIE: B 3arOPOAHbIX OMAX, B MUHU-0TENsX, Ha
KYXHSIX A1 nepcoHana B MarasvHax, oducax u apyrux nodobHbIx MecTax, a Takxe
NoCTOANbLAMMN OTENeR, rOCTEBbIX AOMOB U APYrnX NOACOHBIX YUPEXOEHNNA.

3awumTa oT BbIKMMNAHMs

YarH1K oCHallleH GyHKLMeN 3aLyTbl OT BbIKUMaHWs. ECNM B YalHYKe OTCYTCTBYET
BO/A MY ee CIMLWLIKOM Maro, NPy Cy4anHoM BKIIOUEHWI NPUOOP BbIKMOYAETCS
aABTOMATMYECKN. [JanTe YamHWKyY OCTbITh B TedeHre 10 MUHYT, 3aTeM CHAMUTE ero ¢
noAcTaBky. [ocse 3Toro YalHWK CHoBa roToB K paboTe.

JneKkTpomarHuTHble nonsa (MM)

[NanHbi nprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM Mo 31EeKTPOMArHUTHBIM MOM
(aMn).

mm OUNCTKA YANHUKA OT HAKUNK (PUC. 4) m—————

B 3aBMCMMOCTY OT YPOBHSI YKeCTKOCTI BO/Ibl B BaLLIeM PEr1OHe, CO BDEMEHEM BHYTPH
yarH1Ka MOXXET 06Pa30BbIBATLCS HAKNMb, UTO BAMSIET HA KAYeCTBO ero paboThbl.
PerynsipHas 04MCTKa OT HAKMMW NPOJNEBAeT CPOK CIYObI YanHMKa, obecnedrsaet
npaBubHOe GYHKLYOHUPOBAHNE U SKOHOMMT 3M1EKTPOIHEPT HO.

Koraa BHyTpM YarH1Ka HaYHeT CKaninmBaTbCst M3BECTKOBbIN HAMET, BbINOHUTE
cnefyloLLme encTBug ANg ero yCTpaHeHus.

1. HanewTe B YalHVK YKCYC UMV NOMOXMTE B HEFO HAPE3aHHbIN CBEXMNIA TMMOH
(war 2).

2. HaneTte B YalHWK BOAbI A0 MAKCUMANbHOM OTMETKM (Luar 3).
3. Bckunatute Boay.

Mopowante 1,5-2 Yaca (B 3aBMCMMOCTY OT IABHOCTW HafeTa), a 3aTemM
CMOJIOCHWTE YANHWK NPOTOYHO BOAOW (LWar 7).

5. OunCTWTe YaHWK OT NATEH C MOMOLLbIO LLIETKM UV TPANKK (Lar 8).
Hanewnte B YanHnK BOAbI ¥ BCKUMSTUTE ee; MOBTOPUTE ABAXKAbI Nepef
ncnonb3oBaHuem (Wwarv 9-12).
(O U /1 C T K . 00—
- [lepen 04nCTKOM 06913aTeNbHO OTCOEAMHSANTE NOACTABKY OT 31EKTPOCETU
- 3anpeLLaeTcs Norpy>Karb YanHUK 1y NoACTaBKy B BOAY.

mm OUNCTKA YaHUKA M NOACTABKU (PUC. 5) m————
OLWILLI,al?ITe BHELLIHIOK0 MOBEPXHOCTb YarHMKa U NOACTaBKY MATKOW BNAXKHOW TKAHbLIO.

BHumaHune! He kacantech B/IQYKHOV TKAHbIO CETEBOIO LLUHYPA, BUJIKU 1 pA3beMd
noACTaBKMN.

= YTUNN3ALNA
STOT CUMBON O3Ha4aerT, YTo NPOOYKT He MOXKeT ObITb YTUAN3NpoOBaH BMecCTe C E

6bIToBbIMK OTX0AaMK (2012/19/EC).

BbINonHanTe pasnenbHyto YTANM3aLMIO NEKTPUYECKNX U 3NEKTPOHHbIX
Y3Aenun B COOTBETCTBUM C MPaBWIaMu, NPUHATLIMY B BaLlier CTpaHe.
MpaBunbHas yTUNK3aLMs NOMoraeT NpefoTBPaTUTL HeraTBHOe BO3AENCTBME Ha
OKPY)KAIOLLYIO CPe[ly 1 3[10POBbe YerloBeKa.

mmm [ 2PAHTUSA M NOAOEPIKKA

[1n9 nonyyeHns NoaaepKK UNn nHdopmaLmn nocetute Beb-cant
www.philips.com/support i1 03HaKoMbTeCh C HGOPMALIMEN HA FaPAHTUAHOM
TasoHe.

Slovensky

_Uvod—

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti
Philips.

Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukanu spolocnostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na stranke www.philips.com/welcome.

mm DO 07116 m———
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie.

Varovanie

Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do konektora.

Tuto kanvicu pouzivajte vylu¢ne na predpisany Ucel, aby ste predisli pripadnému
poraneniu

Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel, podstavec alebo kanvica, zariadenie
nepouzivajte. V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat
vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa predislo moznym rizikam.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.
Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt pritom
pod dozorom. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu prist do styku s horticimi povrchmi.
Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch (napr. servirovaci podnos), inak by sa
mohla pod zariadenim zhromazdovat voda a vzniknut nebezpecna situacia.

Pred cistenim zariadenie odpoijte zo siete a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani
podstavec nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Zariadenie Cistite len
navlhcenou tkaninou a jemnym cistiacim prostriedkom.

Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie rezancov, pretoze olej moze sposobit
prasknutie ukazovatela hladiny vody.

Upozornenie

Navlhc¢ena tkanina sa nesmie dostat do kontaktu s kablom, zastr¢kou a koncovkou
podstavca.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Kanvicu pouzivajte len v kombinacii s jej originalnym podstavcom.

Kanvica je ur¢ena len na ohrievanie a varenie vody.

Kanvicu nikdy nenaplite vodou nad znacku maximalnej Urovne. Ak je kanvica
preplnenad, z vypustu moze vystreknut vriaca voda a sposobit obareniny.

Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a voda v nej st pocas pouZzivania a urcity
¢as po nom hortice. Kanvicu dvihajte len za jej rukovat. Davaijte si pozor aj na
horucu paru vychadzajucu z kanvice.

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v domacnostiach a na podobnych
miestach, ako su farmy, penziony a ubytovne typu ,bed and breakfast* kuchyne
pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a nainych druhoch pracovisk.

Je tiez ur¢ené na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych druhoch
ubytovacich zariadeni.

Ochrana proti prehriatiu

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu naprazdno: ak kanvicu omylom zapnete
anieje v nej ziadna voda alebo je v nej nedostatocné mnozstvo vody, kanvica sa
automaticky vypne. Nechajte kanvicu na 10 minut vychladnut a potom ju nadvihnite z
podstavca. Potom je kanvica opat pripravena na pouzivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic od spolo¢nosti Philips je v sulade so vSetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF).

= Odstrafiovanie vodného kameia z kanvice (obr. 4) m——

V zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti m6ze ¢asom déjst k usadzovaniu vodného
kamena v kanvici, ktoré ovplyvni vykon kanvice. Pravidelné odstranovanie vodného
kamena zaisti dlhsiu Zivotnost kanvice, jej spravnu funkciu a Usporu energie.

Ked sa v kanvici zacne vytvarat vodny kamen, na odstranenie vodného kamena
postupujte podla pokynov nizsie:

1. Pridajte do kanvice biely ocot alebo platky cerstvého citronu (krok 2).
Naplnte kanvicu vodou az po maximalnu uroven (krok 3).
Zmes uvarte.

s woN

Cakajte 1,5 az 2 hodiny (v zavislosti od zanesenia vodnym kamefiom) a potom
kanvicu oplachnite (krok 7).

5. Poutite kefku alebo handricku na ¢istenie na odstranenie akychkolvek Skvin
(krok 8).

6.  Pred pouzivanim kanvicu znova naplnte vodou a nechajte vodu zovriet. Zopakuite
to dvakrat (kroky 9 - -12).

—Cistenie |
- Pred zacatim istenia vzdy odpoijte podstavec zo siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

= Cistenie kanvice a podstavca (obr. 5) m———
Vonkajsok kanvice a podstavca ocistite navihcenou méakkou tkaninou.

Upozornenie: Navlhcena tkanina sa nesmie dostat do kontaktu s kablom, zdstr¢kou

ani koncovkou podstavca.

mmRecyklacia
||

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

mmmZaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webov stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte informacie v prilozenom celosvetovo
platnom zaruc¢nom liste.

Slovenscina

_Uvod—

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!
Da biizkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

== POomembno m—_————

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo.

Opozorilo

Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino.

Grelnik vode uporabljajte izklju¢no za predviden namen, da se izognete morebitnim
poskodbam

Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtikac, podstavek ali grelnik vode poskodovan.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podijetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjamiin znanjem,
Ce so prejele in razumejo navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci aparata
ne smejo Cistitiin vzdrzevati, Ce niso starejsi od 8 in pod nadzorom. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Otroci naj se neigrajo z aparatom.

Kabel, podstavek in dgrelnik vode hranite stran od vroc¢ih povrsin.

Naprave ne postavljajte na zaklju¢eno povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko
prislo do zbiranja vode pod napravo in povzrocilo nevarnost.

Pred ¢is¢enjem aparat izklopite iz elektricnega omrezZja in pocakajte, da se ohladi.
Grelnika vode ali podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Aparat Cistite
samo z vlazno krpo in blagim cistilnim sredstvom.

Grelnika vode ne smete uporabljati za kuhanje rezancev, ker olje lahko povzroci
razpokanje indikatorja ravni vode.

Pozor

Vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vtikacem in konektorjem na podstavku.
Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Grelnik vode uporabljajte samo v kombinaciji z originalnim podstavkom.

Grelnik vode je namenjen samo za segrevanje in zavretje vode.

Grelnika vode ne polnite preko oznake najvijega nivoja. Ce je v grelniku vode
prevec vode, lahko zacne vrela voda brizgati skozi ustnik in vas popari.

Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in voda v njem sta vro¢a med in Se nekaj
Casa po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za rocaj. Pazite na vroco paro, ki se
dviga iz grelnika vode.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so vikendi,
gostisca, ki nudijo prenocisca z zajtrkom, ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarne in druga
delovna okolja, sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih.

Zascita pred delovanjem brez vode

Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e ga pomotoma
vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni. Pocakajte 10 minut, da se grelnik
vode ohladi, nato pa ga dvignite s podstavka. Grelnik vode je ponovno pripravljen na
uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF).

mm Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode (slika 4) s

Glede na trdoto vode se lahko v grelniku vode s¢asoma nabere vodni kamen, kar vpliva
na njegovo delovanje. Z rednim odstranjevanjem vodnega kamna boste poskrbeli za
trajnejSe in pravilno delovanje grelnika ter prihranili energijo.

Ko se v grelniku vode za¢ne nabirati vodni kamen, sledite spodnjim korakom za
odstranjevanje vodnega kamna:

1. Vgrelnik dodaijte beli kis ali rezine limone (2. korak).
2. Vgrelnik nalijte vodo do najvisje ravni (3. korak).

3. Zavrite meSanico.
4

Pocakajte 1,5 do 2 uri (odvisno od koli¢ine vodnega kamna), nato pa grelnik
izperite (7. korak).

Odstranite madeze s Scetko ali krpo (8. korak).

vl

6. Vgrelnik ponovno nalijte vodo in jo pred uporabo grelnika dvakrat zavrite (od 9.
do 12. koraka).
—fi§Eenje |

- Podstavek pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omreZzja.
- Grelnik vode ali podstavka ne potapljajte v vodo.

—CiEEenje grelnika in podstavka (slika 5) ]
Zunanjost grelnika vode in podstavek obriSite z mehko in vlazno krpo.

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vtikacem in priklju¢kom na
podstavku.

mm Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

= Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali
preberite loceni mednarodni garancijski list.

B

Shqip

 HY T —————————————————
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
fagen www.philips.com/welcome.

mm F réndésishme me—————————

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

Evitoni derdhjen mbi bashkues.

Mos e pérdorni kété ibrik pér géllime té tjera pérvec pérdorimit té parashikuar té tij,
pér té evituar léndimin e mundshém

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik, bazamenti ose veté ibriku
éshté i démtuar. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga
"Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me
kualifikim té ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe
njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérve¢ nése
jané mé té médhenj se 8 vjec dhe nén mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét nén 8 vjec.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mbani kordonin elektrik, bazamentin dhe ibrikun larg nga sipérfaget e nxehta.

Mos e vendosni pajisjen mbi njé sipérfage té rrethuar (p.sh. tabaka pér servirje),
sepse kjo mund té béjé gé nén pajisje té grumbullohet ujé duke cuar né njé situaté
té rrezikshme.

Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pérpara se ta pastroni. Mos e zhytni
ibrikun ose bazamentin e tij né ujé apo né léngje té tjera. Pastrojeni pajisjen vetém
me njé lecké té lagésht dhe me agjent pastrues té buté.

Ibriku nuk duhet pérdorur pér gatimin e makaronave, sepse vaji mund té béjé gé
treguesii nivelit té ujit té cahet.

Kujdes

Mos lejoni gé lecka e lagur té bjeré né kontakt me kordonin, spinén dhe lidhésin e
bazés.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Pérdoreni ibrikun vetém né kombinim me bazamentin origjinal.

Ibriku éshté parashikuar vetém pér nxehjen dhe zierjen e ujit.

Asnjéheré mos e mbushniibrikun pértej treguesit té nivelit maksimal. Nése ibriku
mbushet mé shumé, uji gé vlon mund té derdhet nga gryka e zbrazjes dhe té
shkaktojé djegie.

Béni kujdes: pjesa e jashtme e ibrikut dhe uji brenda tij jané té nxehta gjaté
pérdorimit dhe pér pak kohé pas pérdorimit. Ngrijeni ibrikun vetém duke e kapur
nga doreza. Gjithashtu, béni kujdes pér avullin e nxehté gé del nga ibriku.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim familjar dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. né
shtépité né fshat, né ambiente té llojit bujtina, né ambientet e kuzhinés sé stafit né
dygane, né zyra dhe ambiente té tjera pune, si dhe nga klientét né hotele, motele
dhe ambiente té tjera banimi.

Mbrojtja ndaj zierjes pa ujé

Ky ibrik éshté i pajisur me mbrojtja ndaj zierjes pa ujé: ai fiket nése e ndizni
aksidentalisht pa ujé brenda ose me nivel uji té pamjaftueshém. Léreni ibrikun té
ftohet pér 10 minuta dhe mé pas ngrijeni ibrikun nga bazamenti. Pas késaj, ibriku éshté
pérséri gati pér pérdorim.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje "Philips" pajtohet me té gjitha standardet né lidhje me fushat
elektromagnetike (EMF).

mmm Pastrimii ibrikut nga bigorri (fig. 4) m———

Né varési té fortésisé sé ujit né zonén tuaj, me kalimin e kohés ibriku mund té zéré
bigorr nga brenda dhe kjo gjé ndikon né performancén e tij. Pastrimi i rregullt i bigorrit
bén gé ibriku té jetojé mé gjaté, garanton funksionimin e duhur té tij dhe kursen
energji.

Kur né brendési té ibrikut fillon té formohet bigorr, ndigni hapat mé poshté pér té
pastruar ibrikun nga bigorri:

1. Hidhnibrenda né ibrik uthull té bardhé ose disa feta limoni té freskét (hapi 2).
2. Mbushniibrikun me ujé deri nivelin maksimal té ujit (hapi 3).

3. Véreni pérzierjen té ziejé.

4. Lérenipér15deriné 2 oré (né varési té ashpérsisé sé bigorrit) pérpara se ta
shpélaniibrikun (hapi 7).

Pérdorni njé furcé ose njé lecké pastrimi pér té hequr ndonjé njollé (hapi 8).

6. Mbusheni pérsériibrikun me ujé dhe véreni dy heré né zierje pérpara se ta
pérdorni pérséri até (hapat 9-12).

v

mm Pastrimi o————
- Higni gjithmoné spinén e bazamentit nga priza pérpara se ta pastroni até
- Mos e zhytni kurré ibrikun ose bazamentin e tij né ujé.

mmmPastrimiiibrikut dhe i bazamentit (fig. 5) e —e—————
Fshini pjesén e jashtme té ibrikut dhe bazamentin me njé lecké té buté té lagésht.

Kujdes: Mos lejoni qé lecka e lagésht té bjeré né kontakt me kordonin elektrik, me
spinén dhe bashkuesin né bazament.

mm Riciklimi
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale E

té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative
ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

= Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhet informacion apo mbéshtetje teknike, vizitoni www.philips.com/support
ose lexoni fletépalosjen e posacme té garancisé botérore.

s U VO Cl o —

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod
na: www.philips.com/welcome.

_Vaino—

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

Upozorenje

Izbegavajte prosipanje te¢nosti na konektor.

Nemoijte da koristite ovaj aparat za kuvanje vode ni u koju svrhu osim one za koju je
namenjen kako biste izbegli potencijalne povrede.

Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen utikac, kabl za napajanje, postolje ili je
sam aparat za kuvanje vode oStecen. Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i

znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje
dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i uredaj daleko od vrelih povrsina.

Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu povrsinu (npr. posluzavnik), posto to
moze daizazove nakupljanje vode ispod aparata i dovede do opasne situacije.

Pre ¢iscenja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nemoijte uranjati aparat za kuvanje vode ili postolje u vodu niti u neku drugu
tecnost. Aparat cistite iskljucivo vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti za kuvanje rezanaca, jer ulje moze da
izazove pucanje indikatora nivoa vode.

Opomena

Vlazna tkanina ne sme dodi u kontakt sa kablom, utikacem i konektorom postolja.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Bokal koristite iskljucivo sa originalnim postoljem.

Aparat je iskljuc¢ivo namenjen za zagrevanje i kuvanje vode.

Nemoijte puniti aparat iznad oznake za maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje
vode prepuni, kljucala voda moze da izade preko grlica za sipanje, Sto moze da
prouzrokuje opekotine.

Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom
ineko vreme nakon upotrebe. Uvek podiZite aparat drze¢i ga za dréku. Cuvajte se i
od vrele pare koja izlazi iz aparata.

Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne namene: na farmama, u
prenocistima, u kuhinjama za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje ako ga slucajno
ukljucite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode nedovoljna. Ostavite aparat da se
hladi 10 minuta, a zatim ga podignite sa postolja. Aparat za kuvanje vode je spreman za
ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF).

= Uklanjanje kamenca iz aparata za kuvanje vode (sl. 4) m—

U zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti, u aparatu za kuvanje vode moze
vremenom da dode do stvaranja naslaga kamenca, Sto moze da uti¢e na njegov ucinak.
Redovnim uklanjanjem kamenca produzavate radni vek aparata za kuvanje vode,
obezbedujete pravilno funkcionisanje i Stedite energiju.

Kada u aparatu za kuvanje vode pocnu da se stvaraju naslage kamenca, pratite donje
korake da biste aparat odistili od kamenca:

1. Dodajte alkoholno sirce ili kriske svezeg limuna u aparat (korak 2).
2. Napunite aparat vodom do maksimalnog nivoa (korak 3).

3. Dovedite mesavinu do klju¢anja.
4

Sacekate 1,5 do 2 sata (u zavisnosti od koli¢ine naslaga kamenca) pre nego Sto
isperete aparat (korak 7).

Pomocu cetke ili krpe za ¢is¢enje uklonite mrlje (korak 8).

6.  Ponovo napunite aparat vodom i dvaput je dovedite do kljucanja pre upotrebe
(koraci 9-12).

U

—Ci§c’enje ]
- Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa ¢is¢enjem.

- Bokali postolje bokala nikada ne uranjajte u vodu.

mm Ci$¢enje aparata za kuvanje vode i postolja (sl. 5) m—
Spoljasnjost aparata za kuvanje vode i postolje ocistite pomocu vlazne mekane krpe.

Oprez: Vlazna krpa ne sme da dode u kontakt sa kablom, utikacem i konektorom

postolja.

mm Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obicnim
kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljianje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

mmm Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

mm [ntroduktion e—s——————————

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips!
Dra nytta av Philips support genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

ikt gt m———————————

Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara
den for framtida bruk.

Varning

Undvik att spilla nagot pa anslutningen.

Undvik personskador genom att endast anvanda vattenkokaren for de avsedda
andamalen

Anvand inte apparaten om kontakten, natsladden, basenheten eller sjdlva
vattenkokaren ar skadad. Om natsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av
Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer
for att undvika olyckor.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och &ldre och av med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands sa lange
de Gvervakas och farinstruktioner angaende saker anvandning och forstar riskerna
som medfoljer. Rengdring och underhall bor inte géras av barn under 8 ar om de
inte ar under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall
for barn under 8 ar.

Barn ska inte leka med produkten.

Hall natsladden, bottenplattan och vattenkokaren borta fran varma ytor.

Placera inte apparaten pa en stangd yta (t.ex. en serveringsbricka) eftersom vatten
da kan samlas under apparaten vilket kan leda till en farlig situation.

Dra ur natsladden och at apparaten svalna innan du rengér den. Sénk inte ned
vattenkokaren eller bottenplattan i vatten eller i nagon annan vatska. Du ska endast
rengora apparaten med en fuktig trasa och ett milt rengdringsmedel.
Vattenkokaren far inte anvandas for att tillaga nudlar eftersom oljan kan gora att
vattennivaindikatorn spricker.

Varning

Latinte den fuktiga trasan komma i kontakt med sladden, kontakten eller
bottenplattans anslutning.

Apparaten far endast anslutas till ett jordat vagguttag.

Anvand bara vattenkokaren i kombination med originalbottenplattan.
Vattenkokaren ar endast avsedd for att varma upp och koka vatten.

Fyll aldrig vattenkokaren Gver den hégsta nivamarkeringen. Om du fyller
vattenkokaren med for mycket vatten kan det komma kokande vatten fran pipen,
vilket kan orsaka brannskador.

Var forsiktig: under anvandningen blir vattenkokarens utsida och vattnetiden
heta. Lyft endast vattenkokaren i handtaget. Se dven upp for den varma angan som
kommer fran vattenkokaren.

Den hdr apparaten ar avsedd att anvdndas i hushall och liknande miljoer, till
exempel bondgardar, bed and breakfast-miljoer, personalkoksomraden i affarer,
pa kontor och i andra arbetsmiljoer samt av hotell- och motellgéster ochi
bostadsmiljoer.

Torrkokningsskydd

Den hdr vattenkokaren har ett torrkokningsskydd som automatiskt stanger av
vattenkokaren om du slar pa den och det inte finns nagot (eller tillrackligt mycket)
vatten dari. Lat vattenkokaren svalna i10 minuter och ta sedan bort den fran
bottenplattan. Sedan kan du anvdnda vattenkokaren igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten fran Philips uppfyller alla standarder for elektromagnetiska falt
(EMF).

mmAvkalka vattenkokaren (bild. 4) m————

Beroende pa vattnets hardhetsgrad i ditt omrade kan det bildas kalkavlagringar i
vattenkokaren som med tiden kan paverka vattenkokarens prestanda. Regelbunden
avkalkning gor att vattenkokaren haller langre, att den fungerar ordentligt och sparar
energi.

Nar det borjar bildas kalkavlagringar inuti vattenkokaren foljer du stegen nedan for att
avkalka vattenkokaren:

1. Halli attika eller l[agg i citronklyftor i vattenkokaren (steg 2).

2. Fyllvattenkokaren med vatten till maxnivan (steg 3).

3. Koka upp blandningen.

4. Vantail5-2 timmar (beroende pa hur mycket kalkavlagringar som finns) innan du
skoljer vattenkokaren (steg 7).

5. Anvdnd en borste eller trasa for att ta bort eventuell smuts (steg 8).

6.  Fyllvattenkokaren med vatten igen och koka det tva ganger fre anvandning
(steg 9-12).

mmRengoring m———————————————————
- Kopplaalltid ur bottenplattan innan du rengér den.

- Sank aldrig ned vattenkokaren eller bottenplattan i vatten.

= Rengor vattenkokaren och bottenplattan (fig. 5) m————
Rengor utsidan pa vattenkokaren och bottenplattan med en fuktad, mjuk trasa.

Férsiktighet: Lat inte den fuktiga trasan komma i kontakt med sladden, kontakten

eller bottenplattans anslutning.

—/f\tervinning
|

Den hdr symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland
hushallssoporna (2012/19/EU).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och
elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du
bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

= Garanti och support

Om du behdver service eller support kan du ga till www.philips.com/support eller ldsa
garantibroschyren.

YKpaiHCbKa

—BCTVH—

Bitaemo 3 npunabaHHam Brpoby Philips!

[Llo6 y noBHin Mipi KOpUCTYBATUCS NIATPUMKOI, Ky NponoHye Philips, 3apeectpynte
CBi BUPib Ha Beb-canTi

www.philips.com/welcome.

= Ba)XnnBa iHG o pMaLLif m——

YBa)XXHO NpoumnTanTe Lo BayanBy iHGopmaLlito nepes novaTkoM KOpPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 3bepiranTe oro Ana ManbyTHLOT AOBIAKM.

MonepemXeHHs

YHVIKanTe NponnBaHHA PiAvHM Ha KOHEKTOP.

[1nS YHUKHEHHS NOTEHLINHOro TPABMYBAHHS BUKOPUCTOBYMTE LIEN YaMHUK NnLLe
3a NPW3HAYEHHAM

He BMKOPUCTOBY/TE MPUCTPIN, SIKLLLO aAANTep, LWHYP XUBNEHHS, nnatdopma abo
CaM YaNHVK NOLWKOMKEHI. AKLLO LLIHYP YKMBEHHS NMOLWKOMKEHO, ANA YHUKHEHHS
Hebe3neKu Noro HeobxiAHO 3aMiHWTH, 3BEPHYBLLWCH 10 CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynoBHoBaXkeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHow KBanipikalieto.

LIvM NprCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATMCS OiTU BiKOM Bif 8 pokiB abo GinbLie um
0C06v 13 NocnabneHMMm GisnuHUMI BiguyTTIMM 260 PO3YMOBUMI 30IBHOCTAMMU,
yu 6e3 HanexHoro AOCBiay Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBAETbCA
nif, HarnsaoMm, iM 6yno NPOBeeHO HCTPYKTXK LOI0 De3MeyHoro KopUCTyBaHHs
NPUCTPOEM Ta ix By10 NOBIAOMMNEHO NPO MOXANBI PU3MKK. He no3BoNsanTe Oitam
[10 8 POKiB BUKOHYBATU YMLLIEHHS Ta AOrNA 6e3 Harnaay opocnmx. 3bepirante
NPUCTPIN Ta LWHYP XMBAEHHS Nofani Bif AiTen Bikom 0 8 poKiB.

He no3sonsanTe OitaM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

TpumanTe WHyP KUBAEHHS, NIATGOPMY i YanHUK Noaani Bif, rapsumnx noBepXOHb.
He cTaBTe NpUCTPin Ha 3aKPUTY NOBEPXHIO (HAMNP., MAHOC), OCKINbKK Nig NpucTpin
MOXe HaTeKTV BoAa Ta CNPUYNHUTYI BUHWUKHEHHS Hebe3neuHoi cuTyalli.

[epen TUM AK YNCTUTU NPUCTPIN, BiL'€HANTE MO0 Bif MepeXi i AanTe OXONOHYTH.
He 3aHyplonTe YanHuK abo Nnatdopmy y BoAdy U iHLLY pidmHy. YNCTiTb NpucTpin
N1LLIE BOMOIOt0 raHYipKoto Ta M'IKUM 3aC000M ANS YMLLIEHHS.

Hi B ikOMy pasi He BUKOPWCTOBYMTE YaNHWUK A1 NPUrOTYBAHHS NOKLLIVHMY,
OCKIfIbKM Oist MOXKe CIPUYMHITIA NMOSABY TPILLIMH Ha IHOMKATOPI PiBHS BOAN.

YBaral!

He qonyckanTe KOHTAKTY BOMIOrOT raHYipKu 31 LUHYPOM, LUTEKEPOM Ta KOHEKTOPOM
nnathopmu.

[lioKnoyanTe NPUCTPIN NnLLIe 00 3a3eMJ1EHOT PO3ETKU.

BrKopuncToBYyTE UaNHMK NULLE 3 OpUriHANBHO NNATGOPMOLO.

YanHuK npu3HadeHo nuile ang nigirpiBaHHs Ta KMn'aTiHHS BOAW.

Hikommn He HaNOBHIOWTE YaNHWK BULLE MAaKCUMASTbHOT MO3HAYKW. AKLLO Y YaHUK
HaNMTV 3abararo BOOM, Mifl YacC KUMIHHSA BOHA MOYe BUNMBATUCH i3 HOCKKA Ta
CMPUYMHUTY OMIKN.

BynbTe 06epexHi: 30BHilLHSA NOBEPXHS YaHMKa i BOAA Y HbOMY HArpiBaloTbCsa i
4acC BUKOPUCTAHHS 1 MPOTArOM GKOM0Ch Yacy 3a/mwaloTbes rapaunmMu. [igHimante
YaMHVIK KLU 3a PYYKY. TaKOX OCTepirantecs rapsyoi napw, gka BUXOOWTb i3
YavHMKa.

Ller npncTpiin npu3HaveHnin 4ns NobyToBOro BUKOPWUCTaHHS BAOMaA Ta B iHLLINX
NOAIBHMX MicUAX: Y Unx byaiBnsx Ha Gepmax, y rotensix i3 KoMnaeKkcom nocnyr
«HOYIBNS 1 CHIMAHOKY, HA CITYXXDOBMX KyXHSX Y Maras3uHax, odicax Ta B iHLWMX
BUPOOHNUMX YMOBAX, & TAKOX KITIEHTAMW B FOTENSAX, MOTENSAX Ta THLIWX UINX
cepefoBuLLAX.

3axuCT Big HarpiBaHHs 6e3 Boau

Ller yanHuk 0bnaaHaHo 3ax1cToM Bif HarpiBaHHa be3 Boay: BiH aBTOMATUYHO
BUMUKAETHCS, SKLLO MO0 BUNAAKOBO BMUKAIOTb, KOMM Y HbOMY HE[I0CTaTHbO abo
B3arani Hemae Boau. [lante YanHMKy 0X0NoHYTM NPoTaroM 10 XBUAKH, Nicas Yoro
3HIMITb oro 3 nnarGopmu. YanHWUK MOYKHA BYKOPVCTOBYBATU 3HOBY.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)

Ller npuctpin Philips Bignoigae Bcim ctaHpapTam, ki CTocyoTbes
eneKTpoMarHiTHux nonis (EMIM).

mmm BuaneHHs Hakuny 3 yanHUKa (Masn. 4). m————

3afIeXxHO BifL XOPCTKOCTI BOAM Y Balli MiCLIeBOCTI, 3 YaCOM Y YarHWKY MOXe
HAKOMWUYBATUCS HAKW, LLLO MOYe BMIUBATY Ha MOro poboTy. PerynspHe B1aaieHHs
HaKMMy NOJOBKYE CTPOK CYKOM Ballloro uanHmka, 3abesneuye HanexHe
dYHKUIOHYBaHHS 1 3a0LLamKYe eHeprito.

Konwu B yanHunKy NoyHe yTBOPIOBATUCS HAKWM, BUKOHANTE NodaHi HKYe aii ans
BMOASIEHHS 3 HBOIO HAKMMY:

1. [opawnTe B YalHMK 6iNoro outy abo CKMOKM CBIOro NMMOHa (KPOK 2).

2. HanoBHIiTb YalHMK BOAOKO 40 MAKCUMabHOIo PiBHS (KPOK 3).

3. [oBeniTb CyMilll O KUMIHHS.

4. TouekanTe BiA 1,5 40 2 roamnH (3aneXHo Bif CKNaAHOCTI HaKuMy), nicns Yyoro
CMOMOCHITb YaHWK (KPOK 7).

5. 32/10M0OMOroto LLTOYKM ab0 raHuipKu ANs YMLLEHHS BUOANITH NAsSMK (Kpok 8).

6. TlepLu HiX BUKOPWUCTOBYBATM YaMHWK, 3HOBY HANIMIATE B HbOMO BoAW i ABiYi
3aKUN'ATITh (KPOKM 9-12).

—LIVII.I.I,EHHSI |

- [epen YnLLIEHHAM 3aBXaV BUTArynTe WTEKep NnatGopMu i3 po3eTku.

- Hikonu He 3aHyptoiTe YanHmK um nnatdopmy y Body.

= YMLLEHHA YaHUKA Ta 1aTGopMu (M. 5) m——
MTOYNCTITh 30BHILLHIO MOBEPXHIO YaNHMKA Ta N1aTGopMy M’IKOK BOSIOrOK raHYipKOI0.

YBara! He gonyckante KOHTAKTY BOJIOroi rAHYIpKy 3i LUHYPOM, LUTEKEPOM Td
KOHEKTOPOM n1aTopmu.

mm YTUNI3ALIA

Llen cumBOn 03Hauae, WO Lern BUpib He nignsarae yTuaizaLii 3i 3BuyanHmmm
no6ytoBuMY Bixoaamu (2012/19/EU).

[loTprmyinTech NpaBwn po3aineHoro 360py eNeKTPUUHMX Ta eNeKTPOHHUX
NPUCTPOIB Y BaLLiN KpaiHi. HanexHa yTunizauis nonomMoxe 3anobirtu
HeraTtMBHOMY BI/IMBY Ha HABKOMMLLHE CepefloBULLE Ta 3A0POB'A N0OEN.
mmm [ApaHTIA Ta NiOTPUMKa

AKLLO BaM HeobxiaHa iHdopMaLlis yv NiagTpuMKa, BiagiganTte Be6-cant www.philips.
com/support abo npounTanTe OKPeMUin rapaHTiNHWAN TaOoH.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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